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11

മലയാളേദശവും ഭാഷയും2

1. മലയാളം എന്ന വാക്കു് ആരംഭത്തിൽ േദശനാമം മാത്രമായിരുന്നു. മലയാളനാട്ടിെല ഭാഷ3

എന്ന അർത്ഥത്തിലാണു് നാം മലയാളഭാഷ എന്നു പറയാറുള്ളതു്. േദശത്തിനു് മലയാളം4

എന്നും, ഭാഷയ്ക്കു് മലയാണ്മ അെല്ലങ്കിൽ മലയായ്മ എന്നും ഒരു വിേവചനം ഉണ്ടായിരുന്നതു്5

ക്രേമണ നഷ്ടമായി. ആധുനിക മലയാളത്തിെന്റ ആവിർഭാവേത്താടുകൂടിയാണു് േദശനാമം6

തെന്ന ഭാഷയ്ക്കും ഉപേയാഗിക്കാൻ തുടങ്ങിയതു്. അതിനാൽ ഇേപ്പാൾ മലയാണ്മ എന്നതിനു7

പഴയ മലയാളഭാഷ എന്നുകൂടി ചിലർ അർത്ഥം ഗ്രഹിക്കാറുണ്ടു്.8

2. മലയാളേദശത്തിെന്റ വിസ്താരവും വിഭാഗങ്ങളും പല കാലത്തും പലവിധമായിരുന്നു. തിരു9

വിതാംകൂർ, െകാച്ചി, മലബാർ ജില്ല ഇത്രയും കൂടിയ ഭൂഖണ്ഡത്തിനാണു് ഇേപ്പാൾ ഇേപ്പർ. നാട്ടു10

കാരായതമിഴർപാണ്ടിക്കുംമധുരയ്ക്കുംപടിഞ്ഞാറുകിടക്കുന്നമലംപ്രേദശത്തിനു് ‘മലനാടു് ’എന്നു11

േപർ പറഞ്ഞുവന്നു. പശ്ചിമഘട്ടം എന്ന പർവ്വതപങ്  ക്തിയുെട പടിഞ്ഞാറു വശത്തുള്ള ഭൂമിെയ12

ല്ലാം ഈ വിഭാഗത്തിൽ ഉൾെപ്പട്ടിരിക്കാം. ആര്യാവർത്തത്തിൽ നിന്നു െതേക്കാട്ടു കടന്നു വന്ന13

ആര്യന്മാർ ഈ ഭൂമിക്കു ‘േകരളം’ എന്നു് സംജ്ഞ െചയ്തു. േകരം എന്നു പറയുന്ന നാളിേകര വൃ14

ക്ഷങ്ങളുെട ധാരാളതെയ ഈ േപർ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇതിെന്റ അതിർത്തികൾ ‘കന്യാകുമാരി15

മുതൽ േഗാകർണ്ണപര്യന്തം’ എന്നാണു വച്ചിട്ടുള്ളതു്. വീരഹത്യാപാപം തീരാൻ േവണ്ടി പരശുരാ16

മൻ സമുദ്രരാജാവിേനാടു് പിടിച്ചടക്കി ബ്രാഹ്മണർക്കു് ദാനം െചയ്ത ഭൂമി എന്നുള്ള പുരാണപ്രസി17

ദ്ധി പ്രകാരം സംസ്കൃതത്തിൽ ഈ േദശെത്ത ‘ഭാർഗ്ഗവേക്ഷത്രം’ എന്നും വ്യവഹരിക്കാറുണ്ടു്. മറു18

േദശങ്ങളിൽനിന്നുകച്ചവടത്തിനുവന്നഅറബിമുതലായവിേദശീയർഅറബിക്കടലിെന്റകരയ്ക്കു19

ണ്ടായിരുന്ന രാജ്യങ്ങൾക്കു െപാതുേവ ‘മലബാർ’ അെല്ലങ്കിൽ ‘മലിബാർ’ എന്നു േപർ പറഞ്ഞു20

വന്നു. ഈവിഭാഗത്തിൽ കിഴക്കുപടിഞ്ഞാറുള്ളവ്യാപ്തിയുെട നിശ്ചയംഇല്ല. യൂേറാപ്പുേദശക്കാർ21

തമിഴു ഭാഷയ്ക്കു കൂടി മലബാർ എന്ന േപർ പറഞ്ഞു വന്നിരുന്നു. തമിഴകം എന്നതിെന ‘ദിമിലിെക’22

എന്നാക്കി ഗ്രീക്കുകാർ ഈ നാട്ടിനു േപർ െകാടുത്തിരുന്നു.23

‘െതാൽകാപ്പിയം’ എന്ന തമിഴുഗ്രന്ഥപ്രകാരം സംസ്കൃതത്തിൽ ‘േകരളം’ എന്നു പറഞ്ഞു വരുന്ന24

‘േചര’രാജ്യത്തിനു്, 1. േവണാടു്, 2. പൂഴിനാടു്, 3. കർക്കാനാടു്, 4. ചീതനാടു്, 5. കുട്ടനാടു്, 6. കുടനാ25
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18 അദ്ധ്യായം 1. മലയാളേദശവും ഭാഷയും

ടു്, 7. മലയമാനാടു് എന്നു് ഏഴു വിഭാഗങ്ങൾ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇതിൽ കുട്ടനാടു് എന്ന േപർ മദ്ധ്യ1

തിരുവിതാംകൂറിെല ചില താലൂക്കുകൾക്കു് ഇന്നും പറഞ്ഞുവരുന്നുണ്ടു്. ‘േവണാടു് ’ എന്നതു് ആദി2

കാലത്തു് ഇടവാ മുതൽ െതേക്കാട്ടു മാത്രം വ്യാപിച്ചിരുന്ന തിരുവിതാംകൂർ സംസ്ഥാനത്തിെന്റ3

േപർ ആയിരുന്നു. ഏെറക്കുെറ േചരരാജ്യത്തിനുതെന്ന ആണു് തമിഴിെല അർവ്വാചീന ഗ്രന്ഥ4

കാരന്മാർ ‘മൈലനാടു് ’ അെല്ലങ്കിൽ ‘മൈലമണ്ഡലം’ എന്നു േപരിട്ടതു്. ഒരുകാലത്തു് േസലം,5

േകായംപുത്തൂർ എന്ന ഇേപ്പാഴെത്ത രണ്ടു ജില്ലകളും േചര രാജാക്കന്മാരുെട കീഴിലായിരുന്നു.6

പരശുരാമൻ േകരളത്തിൽ സപ്തെകാങ്കണങ്ങെള നിർമ്മിച്ചു എന്നു പുരാണാദികളിൽ കാണുന്ന7

തു് ഈ ഏഴു നാടുകെള ഉേദ്ദശിച്ചു തെന്ന ആയിരിക്കാം.8

3. ഒരിക്കൽ മലയാളരാജ്യത്തു കടൽ കയറുകയും പിന്നീടു പിൻവാങ്ങുകയും ഉണ്ടായിട്ടുെണ്ടന്നു9

ഭൂവിജ്ഞാനീയ (geology) ശാസ്ത്രപ്രകാരം കാണുന്നുണ്ടു്. ‘പരശുരാമൻ സമുദ്രത്തിൽ നിന്നു വീ10

െണ്ടടുത്തു’ എന്നു് പുരാണങ്ങൾ േഘാഷിക്കുന്നതും ഈ സംഭവെത്ത ഉേദ്ദശിച്ചായിരിക്കാം. ഇതു11

തെന്ന ആയിരിക്കയില്ലേയാ േവെറ ചില ഇതിഹാസകഥകൾക്കും അടിസ്ഥാനം എന്നു് ഊഹി12

ക്കുവാൻ വഴികാണുന്നു. പുരാണപ്രകാരം, അടുത്തു കഴിഞ്ഞ അവാന്തരപ്രളയം ദ്രമിളേദശത്താ13

ണു് ആരംഭിച്ചതു്. ദ്രമിളാധിപതിയായ സത്യവ്രതൻ കൃതമാലാനദിയിൽ സന്ധ്യാവന്ദനത്തിനാ14

യിട്ടു് ൈകയിൽ േകാരിെയടുത്ത ജലത്തിൽ ഒരു െചറിയ മത്സ്യെത്ത കണ്ടുെവന്നും അതു ജലാ15

ഞ്ജലിയിൽ വിെട്ടാഴിയാെത നില്ക്കയാൽ അതിെന രാജാവു് ഗൃഹത്തിൽ െകാണ്ടുവന്നു സൂക്ഷിച്ച16

തിൽ ദിവസംപ്രതി ഇടുന്ന പാത്രം നിറഞ്ഞു വന്നു് നാലഞ്ചു ദിവസത്തിനുള്ളിൽ മഹാമത്സ്യമാ17

യിത്തീർന്നു് ഏഴു ദിവസത്തിനകം പ്രളയമുണ്ടാകുവാൻ േപാകുന്ന വിവരവും, അേപ്പാൾ െചേയ്യ18

ണ്ടുന്ന കൃത്യങ്ങളും രാജാവിെന ഗ്രഹിപ്പിച്ചിട്ടു് സമുദ്രത്തിൽ പ്രേവശിച്ചുെവന്നും ആണേല്ലാ മത്സ്യാ19

വതാരകഥ. ദ്രമിളരാജ്യത്തിെന്റ കടേലാരം ആണു് േകരളം; അതിെന്റ ഒരു അതിർത്തി കൃതമാ20

ലാ നദി ആയിരുന്നുെവന്നു് ‘കൃതമാലാമലയാചലപശ്ചിമാംേഭാധിമേദ്ധ്യ’ എന്നു് ഇന്നും സങ്കല്പ21

ത്തിൽ പറഞ്ഞുവരുന്ന എലുകകളിൽ നിന്നു െതളിയുന്നുമുണ്ടു്. അതിനാൽ, ‘ആറാമതായ ചാ22

ക്ഷുഷമന്വന്തരത്തിെന്റ അന്തത്തിൽ ഉണ്ടായി’ എന്നു േഘാഷിക്കുന്ന അവാന്തരപ്രളയം േകരള23

ത്തിൽ സമുദ്രം കയറിയതു തെന്ന ആകരുേതാ?24

യുക്തിമാർഗ്ഗത്തിൽ കടന്നു് ആേലാചിക്കുന്നതായാൽ മത്സ്യാവതാരത്തിെന്റ പ്രേയാജനത്തി25

നും തമിഴുേദശചരിത്രത്തിൽ ഉപപത്തികൾ ഊഹിപ്പാൻ േവണ്ടിടേത്താളം വഴികാണുന്നുണ്ടു്.26

ഹയഗ്രീവമഹാസുരനാൽ അപഹരിക്കെപ്പട്ട േവദങ്ങെള വീെണ്ടടുപ്പാനാണു് മഹാവിഷ്ണു മത്സ്യ27

മായി അവതരിച്ചതു്. ഇക്കഥ ‘ഒരു കാലത്തു ലുപ്തങ്ങളായിേപ്പായ വർണ്ണാശ്രമ ധർമ്മാചാരങ്ങ28

െള ദ്രമിളേദശത്തു് പ്രത്യുജ്ജീവിപ്പിേക്കണ്ടുന്ന ആവശ്യം േനരിട്ടു’ എന്ന സംഗതിെയപ്പറ്റിയുള്ള29

അർത്ഥവാദമാെണന്നും കല്പിക്കുവാൻ വിേരാധമില്ല. ആദികാലത്തു് െചറിയ സംഘങ്ങളായി30

െതേക്കാട്ടു കടന്നു വന്ന ആര്യന്മാർ ആദിമനിവാസികളായ ദ്രാവിഡർക്കു കീഴടങ്ങി വളെര31

ക്കാലം ഇരുന്നിട്ടുെണ്ടന്നു തമിഴുപഴമകളിൽ നിന്നു കാണുന്നുണ്ടു്. വിേശഷിച്ചും േകരളത്തിൽ32

ആര്യന്മാർ സിന്ധുനദീമുഖത്തു നിന്നു പുരാതന കാലത്തു തെന്ന സമുദ്രയാത്ര െചയ്തു് േഗാകർണ്ണം33

വഴി െതേക്കാട്ടു വ്യാപിച്ചു് കുടിപാർത്തിരുന്നിരിക്കുവാൻ ഇടയുണ്ടു്. സംസ്കൃതശബ്ദങ്ങെള ഉച്ചരി34

ക്കുന്നതിൽ മലയാളികൾക്കു്, േശഷമുള്ള ദ്രാവിഡരിൽ ഒരു സംഘത്തിലും ഇല്ലാത്ത ചില വിേശ35

ഷവിധികൾ ഈ ഊഹത്തിനു് ഒരു പ്രധാന ലക്ഷ്യമാകുന്നു. ‘ഡ’കാരെത്ത ‘ള’ കാരമാക്കി ഉച്ചരി36
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ക്കുന്ന സമ്പ്രദായം ഋേഗ്വദത്തിൽ മാത്രമുള്ളതു് ഇന്നും േകരളീയരുെട സംസ്കൃേതാച്ചാരണത്തിൽ1

സാർവ്വത്രികമായി കാണുന്നു: സമ്രാഡ്ഭ്യാം = സമ്രാൾഭ്യാം, വഷടു് = വഷൾ ഇത്യാദി. ഇങ്ങ2

െന ആദ്യമായി കടൽ വഴി കടന്നു വന്ന ആര്യന്മാർ പശ്ചിമഘട്ടം കയറിക്കടന്നു് കിഴേക്കാട്ടും3

വ്യാപിച്ചിരുന്നാലും പ്രധാനമായി േകരളത്തിൽത്തെന്ന കുടിപാർത്തിരിക്കാം. സംഘബലക്കു4

റവിനാൽ ഇവർ ചില ദ്രാവിഡാചാരങ്ങെള സ്വീകരിക്കുകയും ആര്യമതാചാരങ്ങൾക്കു് േലാപം5

വരുത്തുകയും െചയ്തിരിക്കാം. പിന്നീടു് ക്രേമണ ആര്യാവർത്തത്തിൽ ആധിപത്യം സ്ഥാപിച്ചിട്ടു്6

അവിെട നിന്നും വിന്ധ്യപംക്തി ഉല്ലംഘിച്ചു് ദക്ഷിണാപഥെത്ത ആക്രമിച്ച ആര്യസംഘങ്ങൾ7

പൂർവ്വാഗതന്മാരായ ഈ സ്വവർഗ്ഗക്കാേരാടു കൂട്ടിമുട്ടിയേപ്പാൾ അവെര ഭ്രഷ്ടന്മാെരന്നും ലുപ്താ8

ചാരന്മാെരന്നും ആേക്ഷപിച്ചിരിക്കുവാൻ ഇടയുണ്ടു്. ദ്രാവിഡെര ജാതിഭ്രഷ്ടരായ ക്ഷത്രിയെരന്നു9

മനു പറയുന്നതു േനാക്കുക:10

പൗണ്ഡ്രകാശ്ചൗഡദ്രവിഡാഃ കംേബാജാ യവനാഃ ശകാഃ11

പാരദാഃ പഹ്ലവാശ്ചീനാഃ കിരാതാ ദരദാഃ ഖശാഃ12

ശനൈകസ്തു ക്രിയാേലാപാദിമാഃ ക്ഷത്രിയജാതയഃ13

വൃഷലത്വം ഗതാ േലാേക ബ്രാഹ്മണാദർശേനന ച.14

(മനുസ്മൃതി X 43, 44)15

പ്രളയാനന്തരം മഹാവിഷ്ണു േവദേചാരനായ ഹയഗ്രീവെന വധിക്കുകയും ആര്യാചാരങ്ങൾ യഥാ16

വിധി നടപ്പിൽ വരികയും െചയ്തു. ആചാരേഭദം സ്വീകരിച്ച പ്രഥമാഗതാര്യന്മാരിൽ പ്രളയാനന്ത17

രം േശഷിച്ചവരുെട സന്താനങ്ങളായിരിക്കാം ഇേപ്പാൾ േകരളത്തിൽ കാണുന്ന േവദമില്ലാത്ത18

നംപൂരി വർഗ്ഗക്കാർ എന്നും, ‘േകരളത്തിെല അനാചാരങ്ങൾ’ എന്നു പറയുന്നവ എല്ലാം പ്രസ്തുത19

വിലക്ഷണാചാരങ്ങളുെട അവേശഷങ്ങളാെണന്നും കൂടി കല്പിക്കുന്നതായാൽ എെന്റ അഭ്യൂഹം20

പൂർണ്ണമാകും. എന്നാൽ ഈവക സംഗതികൾ േദശചരിത്രകാരെന്റ അധികാരത്തിൽ ഉൾെപ്പ21

ട്ടതാകയാൽ ൈവയാകരണനു് അതിൽ പ്രേവശിക്കുവാൻ അവകാശമില്ല.22

4. മൈലനാടായ മലയാളത്തിെല ആദിമ നിവാസികൾ തമിഴരും അവരുെട ഭാഷ തമിഴും23

ആയിരുന്നു. എന്നാൽ എല്ലാ കാലത്തും ഗ്രന്ഥഭാഷ അെല്ലങ്കിൽ വരെമാഴി, നാേടാടിബ്ഭാഷ24

അെല്ലങ്കിൽ വാെയ്മാഴി എന്നു് ഒരു വ്യത്യാസം എല്ലാ ജീവത്ഭാഷകളിലും ഉള്ളതു േപാെല ഈ25

തമിഴിലും ഉണ്ടായിരുന്നു. ഗ്രന്ഥഭാഷയ്ക്കു് ‘െചന്തമിഴു് ’ എന്നും നാേടാടിബ്ഭാഷയ്ക്കു് ‘െകാടുന്തമിഴു് ’26

എന്നും ആണു് തമിഴു ഗ്രന്ഥകാരന്മാർ േപരിട്ടിരിക്കുന്നതു്. പലവക െകാടുന്തമിഴുകൾ ഉണ്ടായിരു27

ന്നതിൽ ഒന്നാണു് നമ്മുെട മലയാളമായിത്തീർന്നതു്. ഇേപ്പാഴെത്ത നിലയിൽ സംസ്കൃതത്തിെന്റ28

മണിയം പലതും മലയാള ഭാഷയിൽ കയറി ഫലിച്ചിട്ടുെണ്ടങ്കിലും അസ്തിവാരവും േമൽപ്പുരയും29

ഇന്നും തമിഴു പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുള്ളതു തെന്നയാണു്. വിേശഷ വിധികെളാന്നും ഉള്ളിേലക്കു തട്ടീട്ടില്ല.30

മരം െകാണ്ടുള്ള നിര കളഞ്ഞു് ആ സ്ഥാനത്തു് ഇട്ടിക പടുത്തു ചുമരു െകട്ടുക, വാതായനങ്ങൾ31

പണിഞ്ഞു് ഇരുട്ടും മുട്ടും തീർക്കുക — ഇത്രെയാെക്കേയ സംസ്കൃതവർത്തകനു തെന്റ മലയാള32

ഗൃഹത്തിൽ പരിഷ്കാരം െചയ്യുവാൻ സാധിച്ചിട്ടുള്ളു. ഈ സിദ്ധാന്തെത്ത സ്ഥാപിക്കുന്നതിനു33

േവണ്ടുന്ന ലക്ഷ്യങ്ങൾ ഈ പ്രകൃതത്തിൽത്തെന്ന മെറ്റാരിടത്തു പ്രസ്താവിക്കാം.34



20 അദ്ധ്യായം 1. മലയാളേദശവും ഭാഷയും

5. മലയാളത്തിെന്റ പ്രാഗ്രൂപം െകാടുന്തമിഴാെണന്നു പറഞ്ഞുവേല്ലാ. െചന്തമിഴു് തെന്ന ഏതു ഭാ1

ഷാകുടുംബത്തിൽ ഉൾെപ്പട്ടതാെണന്നു തീർച്ചെപ്പടുേത്തണ്ടതുണ്ടു്. തമിഴു് ‘ദ്രാവിഡം’ എെന്നാരു2

പ്രേത്യക കുടുംബത്തിൽ ഉൾെപ്പട്ട ഭാഷയാണു്. ആ കുടുംബത്തിെല അംഗങ്ങെള താെഴ വിവരി3

ക്കുന്നു.4

1 2 3 4
{

1. തമിഴു് 3. കർണ്ണാടകം




4. തുളു
{

8. കുറുകു്
2. മലയാളം 5. െകാടകു് 9. മാൽേട്ടാ

 6. േതാഡാ
 7. േകാഡാ

5 6 7
{

10. േഗാണ്ഡി 12. െതലുങ്കു് 13. ബ്രാഹൂയി
11. േഗാണ്ഡ (കൂയി)

ഇവയിൽ തമിഴു്-മലയാളങ്ങൾ ഒരു ഭാഷയുെട തെന്ന രൂപാന്തരങ്ങൾ ആകുന്നുെവന്നു മുമ്പുത5

െന്ന പ്രസ്താവിച്ചേല്ലാ. കർണ്ണാടകത്തിനും തമിഴിേനാടു വലിയ അടുപ്പമുണ്ടു്. തുളു, െകാടകു്, േതാ6

ഡാ, േകാഡാ എന്ന തായ്  വഴി തമിഴുമലയാളങ്ങളുേടയും കർണ്ണാടകത്തിേന്റയും മദ്ധ്യത്തിൽ7

നില്ക്കുന്നു. അതിലും ഇവയ്ക്കു് അധികം ചാർച്ച കർണ്ണാടകേത്താടാകുന്നു. കുറുകു്, മാൽേട്ടാ എന്ന8

രണ്ടുഭാഷകളുെടനിലയുംമുൻപറഞ്ഞനാെലണ്ണത്തിനു്ഏകേദശംേചർന്നുതെന്നആണു്. േഗാ9

ണ്ഡി, കൂയി എന്ന രണ്ടിനും െതലുങ്കിേനാടു രക്തസംബന്ധം കൂടും. െതലുങ്കു് പേണ്ട തെന്ന മൂലകു10

ടുംബത്തിൽ നിന്നു വളെര അകന്നു േപായി. ബ്രാഹൂയി ഒററ തിരിഞ്ഞു ബലൂച്ചിസ്ഥാനത്തു് അക11

െപ്പട്ടു േപാകയാൽ അതിനു് അന്യഭാഷകളുെട അതിക്രമം അധികം തട്ടീട്ടുണ്ടു്. ദ്രാവിഡഭാഷക12

ളിൽ തമിഴു്, െതലുങ്കു്, കർണ്ണാടകം, മലയാളം, തുളു, െകാടകു് ഈ ആറു ഭാഷകൾക്കു ഗ്രന്ഥസാ13

മഗ്രി െകാണ്ടു് പുഷ്ടി ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടു്. അവയുെട അവേരാഹക്രമത്തിലാണു് അവെയ ഇവിെട നിർേദ്ദ14

ശിച്ചിരിക്കുന്നതു്.15

േനർവരയുെട നീളംെകാണ്ടു് അകൽച്ചയും, ചരിഞ്ഞ വരെകാണ്ടു ചാർച്ചയും കാണിക്കുന്ന16

പക്ഷം വംശാവലി (ചിത്രം 1.1) ദ്രാവിഡഭാഷകൾക്കു മൂലഭാഷയുമായുള്ള അകൽച്ചയും അടു17

പ്പവും അേന്യാന്യബന്ധവും കാണിക്കും:18

6. ദ്രാവിഡവർഗ്ഗക്കാർ ‘ദക്ഷിണാപഥം’ എന്നു പറയുന്ന െതേക്ക ഇൻഡ്യയിെല ആദ്യനിവാസി19

കൾതെന്നആയിരിക്കണെമന്നാണു്പ്രബലമായഊഹം. ഇവർആര്യന്മാരുെടഇൻഡ്യാപ്രേവ20

ശനത്തിനുമുൻപു് വടേക്കാട്ടു് അങ്ങുമിങ്ങും വ്യാപിച്ചിരിക്കാം എന്നു മാത്രേമ ഉള്ളു. ആര്യന്മാെര21

േപ്പാെലയുംമുസൽമാന്മാെരേപ്പാെലയുംമറ്റുംഇവരുംമറുേദശങ്ങളിൽനിന്നുവന്നു്കുടിേയറിപ്പാർ22

ത്തതിനു് ഒരു ലക്ഷ്യവും കാണുന്നില്ല. അതിനാൽ ഇവരുെട ഭാഷകളും ഒരു പ്രേത്യകശാഖയിൽ23

നില്ക്കുന്നു. സംസ്കൃതേത്താടാകെട്ട, അതിൽനിന്നു് ദുഷിച്ചുണ്ടായ വടേക്ക ഇൻഡ്യയിെല നാട്ടുഭാഷ24

കേളാടാകെട്ട ദ്രാവിഡഭാഷകൾക്കു പറയത്തക്കതായി യാെതാരു ബന്ധവും ഇല്ല. ശബ്ദശാസ്ത്ര25

കാരന്മാർ ഭാഷകൾക്കു ചില മഹാവിഭാഗങ്ങൾ െചയ്തിട്ടുള്ളതിൽ സിഥിയൻ, ടാർട്ടാർ, തുേറനി26
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ചിത്രം 1.1: മൂലദ്രാവിഡഭാഷ

യൻ എന്നും മറ്റും പറയുന്ന അനിരുക്തസ്വരൂപങ്ങളായ പല ശാഖകേളാടും ദ്രാവിഡഭാഷാവർ1

ഗ്ഗത്തിനു ചാർച്ചയുള്ളതായി വാദങ്ങൾ പുറെപ്പട്ടിട്ടുെണ്ടങ്കിലും അെതാന്നും സിദ്ധാന്തദശയിൽ2

എത്തിക്കഴിഞ്ഞിട്ടില്ല. ഇക്കൂട്ടത്തിൽആേസ്ത്രലിയാമഹാദ്വീപിെന്റവടക്കുഭാഗങ്ങളിൽപ്രചരിക്കു3

ന്ന ഭാഷകൾക്കും ദ്രാവിഡഭാഷകൾക്കും തമ്മിൽ ചില അംശങ്ങളിൽ കാണുന്ന േയാജിപ്പുമാത്രം4

വക്തവ്യമായിട്ടുണ്ടു്.5

7. ആര്യന്മാർ ദക്ഷിണാപഥത്തിൽ പ്രേവശിച്ചു് ആര്യമതാചാരങ്ങളും ആര്യപരിഷ്കാരങ്ങളും6

അവിെട സ്ഥാപിച്ചകൂട്ടത്തിൽ ആര്യഭാഷയായ സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡഭാഷകളിൽ പ്രബലമായി7

സ്വാധികാരം െചലുത്തുകയും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ടു്. സംസ്കൃതത്തിൽനിന്നു പദങ്ങൾ കടംവാങ്ങുകയും8

സംസ്കൃതവാക്യഭംഗികേളയുംഅലങ്കാരരീതികേളയുംസ്വീകരിക്കുകയുംദ്രാവിഡഭാഷകളിൽനട9

പ്പായി. എന്നു േവണ്ട, കാലേക്ഷപത്തിനു മുട്ടുണ്ടായിരുന്ന ചില ഭാഷകൾ സംസ്കൃതത്തിൽനിന്നു്10

വിഭക്തിരൂപങ്ങേളയും ആഖ്യാതങ്ങേളയും നിപാതങ്ങേളയും ദെത്തടുത്തു േചർത്തു് ‘മണിപ്ര11

വാളം’ എെന്നാരു പുതിയ േവഷം െകട്ടാനുംകൂടി ആരംഭിച്ചു. ഈവക വിേശഷവിധികെളല്ലാം12

ഗ്രന്ഥഭാഷെയ അല്ലാെത നാേടാടിബ്ഭാഷെയ ബാധിച്ചിട്ടില്ല. തറവാട്ടുമൂപ്പുസ്ഥാനം വഹിക്കുന്ന13

തമിഴുമാത്രം പുതുേമാടികളിൽ ഭ്രമിച്ചു് പഴയ പാരമ്പര്യങ്ങളുേപക്ഷിക്കാെത കഴിച്ചുകൂട്ടി. െതലുങ്കു്14

എന്ന സംജ്ഞ തെന്ന ‘ത്രിലിംഗം’ അെല്ലങ്കിൽ ‘ത്രികലിംഗം’ എന്ന സംസ്കൃതത്തിെന്റ തത്ഭവ15

മായിത്തീർന്നു. ‘കൈരനാടു് ’ ‘കർണ്ണാടകം’ എന്ന സംസ്കൃതേവഷം െകട്ടി. ഇക്കൂട്ടത്തിൽ ‘തമിഴു് ’16

എന്നതിെന്റ സംസ്കൃതീകരണമാണു്, ദ്രാവിഡശബ്ദം. തമിൾ-ദമിള-ദ്രമിളം-ദ്രവിളം-ദ്രവിഡം. കു17

ലകൂടസ്ഥെന്റ േപർ േഗാത്രനാമമായിത്തീരാറുള്ള മുറയ്ക്കാണു് ‘ദ്രാവിഡം’ എന്നത് ഭാഷാശാഖയ്ക്കു്18

െപാതുേപ്പരായിച്ചമഞ്ഞതു്.19
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സംസ്കൃതഗ്രന്ഥകാരന്മാർ ദാക്ഷിണാത്യഭാഷകെള ‘ആന്ധ്രദ്രാവിഡങ്ങൾ’ എന്നും വ്യവഹരിച്ചുക1

ണ്ടിട്ടുണ്ടു്. ഇതു് ആന്ധ്രഭാഷയായ െതലുങ്കിനു് തമിഴിേനാടുള്ള അകൽച്ചെയ ആസ്പദമാക്കിെച്ചയ്ത2

തായിരിക്കാം.3

8. മണിപ്രവാളത്തിെല സംസ്കൃതബാഹുല്യം കണ്ടു ഭ്രമിച്ചു് പ്രാമാണികന്മാരായ ഗ്രന്ഥകാരന്മാർ4

േപാലും സംസ്കൃതത്തിൽ ദ്രാവിഡം കലർന്നുണ്ടായ ഭാഷയാണു് ‘മലയാളം’ എന്നു ശങ്കിക്കുക5

യുണ്ടായിട്ടുണ്ടു്. അതിനാൽ ദ്രാവിഡസംസ്കൃതങ്ങൾ ഭിന്നവർഗ്ഗങ്ങളിൽെപ്പട്ട ഭാഷകൾ ആെണ6

ന്നുള്ളതിേലക്കു ചില പ്രധാനലക്ഷ്യങ്ങൾ ഇവിെട എടുത്തു കാണിക്കാം. ഒരു വർഗ്ഗത്തിൽെപ്പട്ട7

ജനസമുദായംമററുവർഗ്ഗത്തിൽെപ്പട്ടജനസമുദായേത്താടുനിത്യസംസർഗ്ഗംെചയ്യുേമ്പാൾരണ്ടു8

വർഗ്ഗങ്ങളുേടയും േവഷഭൂഷാദികൾ, ലൗകികാചാരങ്ങൾ, നടപടിക്രമങ്ങൾ — ഇെതല്ലാം കൂടി9

ക്കലർന്നു േഭദെപ്പടുേമ്പാെല അവരുെട ഭാഷകളിെല ശബ്ദസമുച്ചയവും േഭദെപ്പടും. എന്നാൽ10

അങ്ങെനവരുേമ്പാഴുംമതാചാരങ്ങൾ, കുടുംബപാരമ്പര്യങ്ങൾ, അവകാശക്രമങ്ങൾമുതലായവ11

അപൂർവ്വമായിേട്ട മാറിേപ്പാകാറുള്ളു. അതുേപാെല ഭാഷകളുെടയും അന്വയക്രമം, രൂപനിഷ്പാ12

ദന സമ്പ്രദായം, ൈശലികൾ ഇെതാന്നും മാറുക സാധാരണയല്ല. പ്രകൃതത്തിൽ ആര്യന്മാരു13

െട പരിഷ്കാേരാൽക്കർഷവും പ്രാബല്യാധിക്യവും നിമിത്തം ദ്രാവിഡരുെട മതാചാരങ്ങൾകൂടി14

മാറിേപ്പായി; എങ്കിലും ഭാഷകൾക്കു് ബാഹ്യേവഷസ്ഥാനം വഹിക്കുന്ന ശബ്ദങ്ങളിലല്ലാെത15

ആന്തരതത്വമായ വ്യാകരണത്തിൽ യാെതാരു മാററവും ഉണ്ടായിട്ടില്ല.16

9. സംസ്കൃതത്തിൽ നിന്നും പദം കടം വാങ്ങീട്ടുള്ളതും ചില അത്യാവശ്യങ്ങൾേക്കാ ആഡംബര17

ത്തിേനാ മാത്രേമയുള്ളു. വീടുകളിൽ പതിവായി െപരുമാറുന്ന വാക്കുകൾക്കു് സംസ്കൃത്തിലും ദ്രാ18

വിഡത്തിലും യാെതാരു സംബന്ധവും ഇെല്ലന്നു് താെഴക്കാണിക്കുന്ന നാമങ്ങളും കൃതികളും നി19

പാതങ്ങളും േനാക്കിയാൽ േബാധ്യെപ്പടും.20

I. നാമങ്ങൾ

സംസ്കൃതം തമിഴു് മലയാളം കർണ്ണാടകം െതലുങ്ക് തുളു

പിതാ തൈന്ത തന്ത തെന്ത — —
മാതാ തായ് തായ് തായ് തല്ലി —
സൂനുഃ മകൻ മകൻ മഗൻ — മഗ
ശിരഃ തൈല തല തെല തല തെര
അക്ഷി കൺ കണ്ണു് കൺ കന്നു കണ്ണു്
നാസാ മൂക്കു് മൂക്കു് മൂഗു മൂക്കു് മൂക്കു്
കരഃ ൈകയ് ൈകയ് കയ് േചയി ൈകയ്
സൂര്യഃ ഞായർ ഞായർ േനസർ — —
ചന്ദ്രഃ തിങ്കൾ തിങ്കൾ തിങ്കൾ — തിങ്കളു്
ദ്യൗഃ വാൻ വാൻ ബാൻ വിന്നു —
ദിവസഃ നാൾ പകൽ നാൾ പകൽ നാൾ നാഡു —
രാത്രിഃ ഇരവു ഇരവു് ഇരുൾ ഇരുളു —
അഗ്നിഃ തീ തീ തീ — തീ
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I. നാമങ്ങൾ (തുടർച്ച)

സംസ്കൃതം തമിഴു് മലയാളം കർണ്ണാടകം െതലുങ്കു് തുളു

ഗൃഹം വീടു വീടു് വീടു് വീഡു —
ഗ്രാമഃ ഊരു ഊരു് ഊരു് ഊരു ഊരു്
ശ്വാ നായ് നായ് — — നായു്

േമൽക്കാണിച്ച സംസ്കൃത നാമങ്ങെളല്ലാം തെന്നയും ഇേപ്പാൾ മലയാളത്തിൽ നടപ്പിൽവന്നി1

ട്ടുെണ്ടങ്കിലും അതുകൾ ആഡംബരത്തിനു േവണ്ടി സംസ്കൃതത്തിൽ നിന്നും സ്വീകരിച്ച ‘തത്സമ2

ങ്ങൾ’ എന്നല്ലാെത ഭാഷയുെട സ്വന്തശബ്ദങ്ങളല്ല. നഖം, മുഖം, സുഖം, ദുഃഖം മുതലായ അത്യാവ3

ശ്യ പദങ്ങളും ഇേപ്പാൾ സംസ്കൃതതത്സമങ്ങൾ മാത്രമായിക്കാണുന്നതു് പഴയ ദ്രാവിഡപദങ്ങെള4

ഉേപക്ഷിച്ചുകളഞ്ഞതിനാൽ മാത്രമാകുന്നു.5

II. കൃതികൾ

സംസ്കൃതം മലയാളം തമിഴു് കർണ്ണാടകം െതലുങ്കു് തുളു

ഭക്ഷണം തിന്നുക — തിന്നു തിനു തിനു്
പാനം കുടിക്കുക കുടി കുടി ത്രാഗു —
ഗമനം േപാകുക േപാ േപാകു േപാവു േപാ
സ്ഥാനം നില്ക്കുക നിൽ നില്ലു നിലു —
ധാവനം ഓടുക ഓടു ഓടു പാറു —
വചനം െചാല്ലുക െചാൽ െസാല് — —
ശ്രവണം േകൾക്കുക േകൾ േകളു — േകണ്
ഹനനം െകാല്ലുക െകാൽ െകാല്ലു — െകര്
ആസനം ഇരിക്കുക ഇരി ഇരു — —
ആഗമനം വരുക വരു ബാ രാക ബല
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III. നിപാതങ്ങൾ

സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡം

ച ഉം ത, മ, ക (സമുച്ചയം അർത്ഥം)
വാ ഓ ത, മ, ക, െത (വികല്പം അർത്ഥം)
ഏവ ഏ ത, മ, ക, തു, െത (അവധാരണം)

സർവ്വനാമങ്ങെളല്ലാംദ്രാവിഡങ്ങളിൽ ഏകരൂപങ്ങളുംസംസ്കൃതത്തിൽനിന്നും ഭിന്നങ്ങളുമാണു്.1

IV. സർവ്വനാമങ്ങൾ

സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡം

തദ് അ
ഏതദ് ഇ
കിമ് എ
ത്വ, യുഷ്മദ് നിൻ
മ, അസ്മദ് എൻ
അദസ് ഉ

10. ഇനി വ്യാകരണത്തിെന്റ ഏർപ്പാടുകെളപ്പറ്റി േനാക്കാം:2

(1) ഏഴു വിഭക്തി, ഓേരാന്നിനും മുമ്മൂന്നു വചനം, ഒ�ാേരാ വചനത്തിനും പ്രേത്യകം പ്രത്യ3

യം എന്നു് ഇരുപത്തിെയാന്നായിപ്പിരിയുന്ന സംസ്കൃതത്തിെല രൂപാവലീേകാലാഹല4

െമാന്നും ദ്രാവിഡങ്ങൾക്കില്ല. രൂപനിഷ്പാദനത്തിലും ആദ്യെത്ത അഞ്ചുവചനം ദൃഢം,5

േശഷെമല്ലാം ശിഥിലം എന്നുള്ള പ്രക്രിയാേഭദമില്ല. ദ്രാവിഡങ്ങളിലാകെട്ട, പ്രഥമയ്ക്കു് പ്ര6

ത്യയം ഇല്ല. േശഷം എല്ലാ വിഭക്തികളിലും പ്രകൃതി ഒന്നുേപാെലതെന്ന. വചനം രേണ്ട7

ഉള്ളൂ; അതിനുള്ള പ്രത്യയം ഒന്നു േവെറ ആകുകയാൽ വിഭക്തിപ്രത്യയം വചനം േതാ8

റും മാേറണ്ട. വിഭക്തിസംബന്ധം കുറിക്കുന്നതിനു് പ്രത്യയം മാത്രമല്ല, ഗതികളും ഉണ്ടു്.9

‘മിടുക്കന്മാെരെക്കാണ്ടു്’ എന്ന വിഭക്തിരൂപം അപഗ്രഥിച്ചു േനാക്കുക:10

മിടുക്കു് +





അൻ — പുല്ലിംഗപ്രത്യയം
മാർ — ബഹുവചനപ്രത്യയം
എ — ദ്വിതീയാവിഭക്തി
െകാണ്ടു് — കരണാർത്ഥത്തിലുള്ള ഗതി

11

സംസ്കൃതത്തിലാകെട്ട ‘പടുഭിഃ’ എന്നതിൽ ‘ഭിസ് ’ എന്ന ഒരു പ്രത്യയം മാത്രേമ ഉള്ളു, ഇവ12

െയല്ലാം കുറിക്കുന്നതിനു്. എന്നു മാത്രമല്ല, ആ പ്രത്യയത്തിനുതെന്ന, കർത്താവു്, േഹതു,13

സാഹിത്യം, ദ്വാരത എന്നീ അർത്ഥങ്ങളും ആവാം.14

(2) സംസ്കൃതത്തിലല്ലാെതദ്രാവിഡങ്ങളിൽവികരണേഭദം, പദേഭദം, (ആത്മേനപദപരെസ്മ15

പദങ്ങൾ), കർത്തരി, കർമ്മണി, ഭാേവ എന്ന പ്രേയാഗേഭദം ഇെതാന്നും ഇല്ല. കാലപ്ര16

കാരങ്ങൾക്കു് അവാന്തരേഭദങ്ങളും കുറയും. നിേഷധം, സമുച്ചയം, വികല്പം ഇതുകൾ െച17
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യ്യുന്ന സമ്പ്രദായം അത്യന്തഭിന്നമാണു്. പററുവിനകൾക്കും സംസ്കൃതത്തിെല ആഖ്യാത1

ങ്ങൾക്കും തമ്മിൽ വലുതായ അന്തരമുണ്ടു്. മുററുവിനകൾക്കു് (ആഖ്യാതകങ്ങൾക്കു്) സം2

സ്കൃതത്തിലില്ലാത്തതായ ലിംഗേഭദം ഒന്നു വിേശഷാൽ ഉണ്ടു്.3

(3) വ്യേപക്ഷകസർവ്വനാമം ദ്രാവിഡങ്ങളിൽ ഇല്ല. അതിെന്റ പ്രവൃത്തി േപെരച്ചം നടത്തുന്നു.4

അലിംഗബഹുവചനം ദ്രാവിഡത്തിനുള്ള ഒരു വിേശഷമാണു്. അേചതനവാചികളായ5

നാമങ്ങൾക്കും അതുകെള പരാമർശിക്കുന്ന സർവ്വനാമങ്ങൾക്കും ലിംഗേഭദമില്ലാത്തതും6

അതുേപാെലതെന്ന. ഉദാഹരണം:7

സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡം
സിംഹഃ സിംഹീ ആൺസിംഹം െപൺസിംഹം

നപുംസകനാമങ്ങൾക്കു ബഹുവചനം േവണ്ട; സംഖ്യാവിേശഷണം േചർത്താൽ പ്രേയാ8

ഗിക്കരുെതന്നുകൂടിയുണ്ടു്: പത്തു രൂപാ, എട്ടു പശു.9

(4) േഭദകങ്ങൾക്കു ദ്രാവിഡത്തിൽ ലിംഗവചനവിഭക്തികൾക്കു െപാരുത്തം ഇല്ല. പടു-പടീ10

യസു്-പടിഷ്ഠ എന്ന മട്ടിലുള്ള അതിശായനരൂപവും ദ്രാവിഡഭാഷകളിൽ ഇല്ല.11

(5) ദ്രാവിഡഭാഷകളുെട സ്ഥിതി ‘സംശ്ലിഷ്ടകക്ഷ്യ’യിലും സംസ്കൃതത്തിെന്റ സ്ഥിതി ‘െവകൃത12

കക്ഷ്യ’യിലും ആകുന്നു.13

(6) സംസ്കൃതത്തിെല മഹാപ്രാണങ്ങളും ഊഷ്മാക്കളും ദ്രാവിഡത്തിലില്ല. ദ്രാവിഡത്തിെല ഴ,14

റ, ഩ, സംസ്കൃതത്തിലും ഇല്ല.15

(7) ഉദാത്താദിസ്വരേഭദം ദ്രാവിഡത്തിൽ ഒരിക്കലും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.16

11. മലയാളം തമിഴിെന്റ ഒരു ഉപഭാഷയാെണന്നു് ആദ്യംതെന്ന പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടേല്ലാ. അതു് പ്ര17

ധാനഭാഷയായ തമിഴിൽനിന്നും േഭദെപ്പട്ടു് ഒരു പ്രേത്യകഭാഷ എന്ന നിലയിൽ വന്നുേചർന്ന18

തു് എത്രകാലംെകാണ്ടാണു് എന്നും അതിേലക്കുള്ള കാരണങ്ങൾ എെന്തല്ലാമായിരുന്നു എന്നും19

ആണു് ഇനി ആേലാചിപ്പാനുള്ളതു്. എല്ലാ ഭാഷകൾക്കും രുചിേഭദംനിമിത്തം േദശ്യേഭദങ്ങൾ20

വരാറുണ്ടു്; മലയാളത്തിനുതെന്ന ഇേപ്പാൾ മദ്ധ്യമലയാളത്തിനുപുറെമ െതക്കൻഭാഷ, വടക്കൻ21

ഭാഷ എന്ന വകേഭദം നാം കല്പിക്കാറുണ്ടേല്ലാ. അതുേപാെല തമിഴിനു്.22

െതൻ പാണ്ടി കുട്ടം കുടം കർക്കാ േവൺപൂഴി23

പൻറിയരുവാവതൻ വടക്കു നൻറായ24

ചീതം മലാടു പുനനാടു െചന്തമിഴു് േച25

േരതമിൽ പന്നിരുനാെട്ടൺ.26

എന്ന വചനപ്രകാരം പന്ത്രണ്ടു നാടുകളിലായിട്ടു് േദശ്യേഭദങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു. ഇേപ്പാഴെത്ത മധു27

രജില്ലയിൽ നടപ്പായിരുന്ന ഭാഷയ്ക്കു് ‘െചന്തമിഴു് ’ എന്നും േമൽപറഞ്ഞ പന്ത്രണ്ടുേദശങ്ങളിൽ നട28

പ്പായിരുന്ന ഭാഷയ്ക്കു് െകാടുന്തമിഴു് എന്നും ആണു് തമിഴുഗ്രന്ഥകാരന്മാർ േപർ െകാടുത്തിരുന്നതു്.29

പന്ത്രണ്ടുേദശങ്ങൾ എടുത്തു പറഞ്ഞതിൽ കുട്ടം, കുടം, കർക്കാ, േവൺ, പൂഴി ഈ അഞ്ചും ഇന്ന30
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െത്ത േകരളഖണ്ഡത്തിൽ ഉൾെപ്പട്ടവയാണു്. ഈ അഞ്ചു നാടുകളിെല െകാടുന്തമിഴു് മലയാളമാ1

യി പരിണമിക്കുവാനുള്ള കാരണെമന്തു്?2

(1) മലയാളേദശത്തിെന്റ കിടപ്പു് കിഴേക്ക അതിർത്തിമുഴുവൻ വ്യാപിക്കുന്ന പർവ്വതപംക്തി3

െകാണ്ടു മറ്റു തമിഴുനാടുകളിൽനിന്നും േവർെപട്ടു് ഒറ്റതിരിഞ്ഞായിേപ്പായതു്:4

ആദികാലത്തു് െതേക്ക ഇൻഡ്യയുെട െതേക്ക അറ്റം േചരം, േചാളം, പാണ്ഡ്യം എന്നു5

മൂന്നു രാജ്യങ്ങളായി വിഭജിച്ചിരുന്നു. അതിൽ പശ്ചിമഘട്ടങ്ങളുെട പടിഞ്ഞാറുവശവും6

െകാങ്ങുേദശവും ഉൾെപ്പട്ടിരുന്നു. മൂന്നു സ്വതന്ത്രരാജ്യങ്ങളായിരുെന്നങ്കിലും അേന്യാന്യം7

കലഹങ്ങളും ഒന്നിനു മറ്റു രണ്ടു രാജ്യങ്ങളുെട േമൽേക്കായ്മ ഉെണ്ടന്നുള്ള അഭിമാനവും,8

അതുമൂലം പലയുദ്ധങ്ങളും ഉണ്ടായിരുന്നു. യുദ്ധങ്ങളിെല ജയം അനുസരിച്ചു് േമൽേക്കാ9

യ്മയും മാറി മാറി വന്നുെകാണ്ടിരുന്നു. മൂവരശർക്കു പുറേമ പല്ലവർ, ചാലൂക്യർ, രാഷ്ട്രകൂടർ10

മുതലായ ൈവേദശികരുെട ആക്രമങ്ങളും അക്രമങ്ങളും നടന്നിട്ടുണ്ടു്. ഈ രാജ്യപരി11

വർത്തനേകാലാഹലങ്ങളിൽ എല്ലാ തമിഴ്  നാടുകൾക്കും ഒഴിക്കുവാൻ പാടില്ലാത്തവിധ12

ത്തിൽ പരസ്പരസംസർഗ്ഗം േവണ്ടിവന്നു. അന്നെത്ത രാജ്യഭരണ സമ്പ്രദായവും പ്രസ്താ13

വേയാഗ്യമാണു്. രാജധാനിയും അതിനു ചുറ്റുമുള്ള േദശവും മാത്രേമ േനേര രാജാവിെന്റ14

കീഴിൽ വർത്തിച്ചിരുന്നുള്ളു. േശഷം ഭാഗെമല്ലാം നാടുവാഴികളായ ഉേദ്യാഗസ്ഥന്മാരാ15

ണു് ഭരിച്ചുവന്നതു്. ഒ�ാേരാ രാജ്യവും നാടുകളായി വിഭജിച്ചു്, ഒ�ാേരാ നാട്ടിനും ഭരിക്കുന്ന16

തിനു് അധികാരികളായി പ്രഭുക്കന്മാെര നിയമിച്ചിരുന്നു. നാടുവാഴികളായ പ്രഭുക്കന്മാർ17

പ്രാേയണ തങ്ങളുെട അധികാരം കുലപരമ്പരയായി വഹിച്ചുെകാണ്ടിരുന്നതിനാൽ18

അവരിൽ ചിലർ പ്രബലന്മാരായിത്തീർന്നു് േപരിനുമാത്രം രാജാവിനു കീഴടങ്ങിെക്കാ19

ണ്ടു കാര്യത്തിൽ സ്വതന്ത്രന്മാരായിത്തീരുകയും െചയ്തിട്ടുണ്ടു്. ഇക്കൂട്ടത്തിൽ കുട്ടനാടിെന്റ20

അധിപതിയായിരുന്ന െചംകുട്ടവൻ എന്ന പ്രഭുവിെനപ്പറ്റി പഴയ തമിഴ്ഗ്രന്ഥങ്ങളിൽ21

പല കഥകളും കാണുന്നുണ്ടു്. എന്നുേവണ്ട ‘പതിറ്റിപ്പത്തു്’ എന്ന തമിഴുകാവ്യം േചരരാ22

ജാക്കന്മാരുെടയും മലയാളനാടുകൾ ഭരിച്ചിരുന്ന നാടുവാഴികളുെടയും പരാക്രമങ്ങെള23

വർണ്ണിച്ചു് മലയാളനാട്ടിൽ ഉണ്ടായിരുന്ന കവികൾ നിർമ്മിച്ചിട്ടുള്ളതാകുന്നു. പതിറ്റിപ്പ24

ത്തിെന്റ ആദ്യെത്തയും ഒടുവിലെത്തയും പാെട്ടാഴിച്ചു േശഷം പാട്ടുകൾ ഇേപ്പാഴും നടപ്പു25

ണ്ടു്. ഇതിൽ ഏഴാമെത്ത പാട്ടു് ‘െചലു് വക്കടുേങ്കാ വാഴിയാതൻ’ എന്ന േചരരാജാവിെന26

സംേബാധനം െചയ്തു് ‘കപിലർ’ എന്ന ബ്രാഹ്മണകവി ഉണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ളതാണു്. ഇക്ക27

വി പാണ്ടിയിൽ തിരുവടവൂർ എന്ന േദശത്തു ജനിച്ചു്, മലയാളത്തിൽവന്നു താമസിച്ച28

ആളും ‘െപായ്യു പറയാത്തവൻ’ എന്നർത്ഥമായ ‘െപായ്യാനാവിർക്കപിലർ’ എന്ന വി29

രുതുേപർ ലഭിച്ച മഹാനും ആകുന്നു. ഇേദ്ദഹത്തിെന്റ കവിതകളിെലല്ലാം മലനാട്ടിെല30

പ്രഭുക്കന്മാരാണു നായകന്മാർ. ‘എെ�ങ്കുറുനൂറു’, ‘ചിലപ്പതികാരം’ മുതലായി േവെറയും31

േകരളീയകൃതികളായ തമിഴുകവിതകൾ ഉണ്ടു്. അടുത്തകാലത്തു് െകാല്ലവർഷാരംഭംവ32

െര തമിഴിൽ കവിപാടീട്ടുള്ള േകരളീയെരക്കുറിച്ചു് അറിവുണ്ടു്. ‘എെ�യ്യനരിതനാർ’ എന്ന33

േകരളീയതമിഴ്  കവി ക്രിസ്ത്വബ്ദത്തിെന്റ ഏഴാം ശതകത്തിേലാ എട്ടാമേത്തതിേലാ ജീവി34

ച്ചിരുന്നതായിക്കാണുന്നു. ‘മുകുന്ദമാല’ എന്ന സംസ്കൃതേസ്താത്രത്തിെന്റ കർത്താവായ35

കുലേശഖരആൾവാെരപ്പറ്റി തിരുവിതാംകൂർകാർ എല്ലാവരും േകട്ടിരിക്കുമേല്ലാ. ഈ36
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രാജകവിയും തമിഴുഗ്രന്ഥങ്ങൾ നിർമ്മിച്ചിട്ടുണ്ടു്.1

േമൽക്കാണിച്ചപ്രകാരം തമിഴ്  രാജ്യവും മലയാളരാജ്യവും ഒേര രാജാവിെന്റ കീഴിൽ ഇരു2

ന്നിടേത്താളംകാലം തമിഴ്ഭാഷയും മലയാളഭാഷയും ഒന്നുതെന്ന ആയിരുന്നു. േകരളീ3

യകൃതികളിൽ െചന്തമിഴിൽനിന്നും വ്യത്യസ്തങ്ങളായ ചില രൂപങ്ങളും (ഒല്ലാർ), പദങ്ങളും4

(േപാത്തു്, പട്ടി, ൈകനില മുതലായവ) കാണുന്നിെല്ലന്നില്ല; എന്നാൽ അതുകെളല്ലാം േദ5

ശ്യേഭദങ്ങെളേന്ന ഗണിക്കെപ്പട്ടിട്ടുള്ളു. ചിലപ്പതികാരം തമിഴിെല പ്രധാനെപ്പട്ട അഞ്ചു6

മഹാകാവ്യങ്ങളിൽ ഒന്നായിട്ടാണു് തമിഴർ ഇന്നും പറഞ്ഞുവരുന്നതു്. മറ്റു തമിഴുനാടുകൾ7

െക്കാപ്പം മലനാട്ടിലും മൂവരശരിൽ ഒരാൾ ഭരിക്കുക എന്ന ഏർപ്പാടു് െപരുമാക്കന്മാരുെട8

കാലേത്താടുകൂടി അവസാനിച്ചു. ‘േകരേളാൽപത്തി’ എന്ന പുരാണഗ്രന്ഥെത്ത വിശ്വ9

സിക്കുന്നപക്ഷം െപരുമാക്കന്മാർ തെന്ന രാജപ്രതിനിധികൾ എന്നല്ലാെത സാക്ഷാൽ10

രാജാക്കന്മാരായിരുന്നില്ല. ചരിത്രപ്രകാരം േനാക്കുന്നതായാലും െപരുമാക്കന്മാർ മൂവ11

രശരിൽ ഒരാളുെട െവസ്രായിമാരായിരുന്നിരിക്കുവാൻ ഇടയുണ്ടു്. രാഷ്ട്രകൂടർ, ചാലൂക്യർ12

മുതലായ വിജിഗീഷുക്കളുെട ആക്രമണങ്ങളാൽ പാണ്ഡ്യേചാളേചരന്മാരുെട ശക്തി13

കുറഞ്ഞതിനു പുറേമ ചില വംശങ്ങൾ ക്ഷയിക്കുകയും ഒന്നു മെറ്റാന്നിൽ ലയിക്കുകയും14

എല്ലാം ഉണ്ടായി. ക്രി. അ. 1293-നു് അടുത്തു പരേലാകംപ്രാപിച്ച സുന്ദരപാണ്ഡ്യരാജാ15

ധിരാജേനാടുകൂടി മൂവരശരുെട ശക്തി അസ്തമിച്ചു. 1310-ആം വർഷത്തിൽ മലിക്കു് കഫൂർ16

എന്ന മഹമ്മദീയവിജിഗീഷു െതേക്ക ഇൻഡ്യയിൽ കടന്നു് രാജ്യമാസകലം െകാള്ളെച17

യ്തു് സർവ്വസ്വവും കുത്തിക്കവർന്നുെകാണ്ടുേപാകുകയും െചയ്തു. ഈ അനാഥസ്ഥിതിയിൽ18

െകാല്ലത്തു് േദശിംഗനാടിെന്റ അധിപതിയായിരുന്ന രവിവർമ്മകുലേശഖരരാജാവു് പാ19

ണ്ഡ്യേചാളേദശങ്ങെള െവട്ടിപ്പിടിച്ചു് കാഞ്ചീപുരരാജധാനിയിൽ രാജാധിരാജനായി സ്വ20

ല്പകാലം വാഴുകയുണ്ടായി. എന്നാൽ േകരളീയരുെട ദുർഭാഗ്യത്താൽ അേദ്ദഹത്തിലും21

രാജലക്ഷ്മി സ്ഥിരയായി വസിച്ചില്ല. ഇതിനുേമൽ വിജയനഗരത്തിെല ഹിന്ദുരാജാക്ക22

ന്മാർക്കും ആർക്കാട്ടിെല നഭാക്കന്മാർക്കും മറ്റും ശക്തിയും ഊർജ്ജവും ലഭിച്ചിട്ടുെണ്ട23

ങ്കിലും ഈസ്റ്റിൻഡ്യാക്കമ്പനിക്കാർ ടിപ്പുവിെന ജയിച്ചു് മലബാറിൽ പ്രേവശിച്ചതു വെര24

ഉള്ള ദീർഘമായ കാലെത്തങ്ങും മലയാളവും പാണ്ടിയും ഒേര രാജാവിെന്റ സാക്ഷാൽ25

ഉള്ള ശാസനയിൽ ഉൾെപ്പട്ടിരിക്കുകയുണ്ടായിട്ടില്ല.26

‘ഒടുവിലെത്ത െപരുമാൾ, ഭാസ്കരരവിവർമ്മ േചരമാൻ െപരുമാളായാലും ശരി, പള്ളി27

ബാണെപ്പരുമാളായാലും ശരി, സ്വരാജ്യം മുഴുവനും തെന്റ മക്കൾക്കും മരുമക്കൾക്കും28

പകുത്തു െകാടുത്തു’ എന്നാണേല്ലാ നമ്മുെട പഴമ. അന്നുമുതൽ മലയാളത്തുകാർക്കു29

പാണ്ടിക്കാരുമായുള്ള നിത്യസംസർഗ്ഗം അവസാനിച്ചു. രാജ്യകാര്യം സംബന്ധിച്ചു് ഒരു30

ത്തർക്കും അേങ്ങാട്ടുമിേങ്ങാട്ടും കടന്നിട്ടാവശ്യമില്ല. ആവശ്യങ്ങളുണ്ടായിരുന്നിടേത്താളം31

കാലം മാർഗ്ഗനിേരാധകമായി ഗണിക്കെപ്പട്ടിട്ടില്ലായിരുന്ന മലയാചലപംക്തി ഇക്കാ32

ലംമുതൽ തങ്ങൾക്കു് ഒരു വലിയ പ്രതിബന്ധമായിട്ടും തീർന്നു. തീർത്ഥാടനംെചയ്യുന്ന33

ഭക്തന്മാരും േദശസഞ്ചാരത്തിനിറങ്ങുന്ന ഉത്സാഹികളും അല്ലാെത സാധാരണക്കാർ34

മലയിടുക്കുകളിലുള്ള ദുർഘടവഴികളിൽക്കൂടി അേങ്ങാട്ടുമിേങ്ങാട്ടും സഞ്ചരിക്കുക എന്നു35

ള്ളതു വളെര അപൂർവ്വമായിത്തുടങ്ങി. രണ്ടു സംഘക്കാർക്കും തങ്ങളിലുള്ള െപരുമാറ്റം36



28 അദ്ധ്യായം 1. മലയാളേദശവും ഭാഷയും

ചുരുങ്ങിയേപ്പാൾ അവരവരുെട ഭാഷകൾക്കും േദശ്യേഭദങ്ങൾ വർദ്ധിച്ചുവന്നു. ചില1

പ്പതികാരത്തിലും മറ്റും ഉണ്ടായിരുന്ന വ്യത്യസ്തപ്രേയാഗങ്ങളിൽ തുേലാം പ്രബലെപ്പട്ട2

മാറ്റങ്ങൾ മലയാളത്തിെല െകാടുന്തമിഴിൽ കടന്നുകൂടി.3

(2) മറുനാട്ടുകാർക്കില്ലാത്ത പല വിേശഷവിധികളും മലയാളത്തുകാർക്കുണ്ടായിരുന്നതി4

നാൽ അവർക്കു് ഒരു പ്രേത്യകസംഘമായിതിരിയുന്നതിനുണ്ടായ സൗകര്യം:5

മരുമക്കത്തായം, മുൻകുടുമ, മുണ്ടുടുപ്പു് മുതലായെതല്ലാം മലയാളത്തിെല വിലക്ഷണാ6

ചാരങ്ങളാകുന്നു. ഇെതാന്നും ഈ നാട്ടിൽ പുത്തനായിട്ടുണ്ടായതല്ല. ‘പതിറ്റിപ്പത്തി’ൽ7

പ്രശംസിച്ചിരിക്കുന്ന പ്രഭുക്കന്മാരും രാജാക്കന്മാരും മരുമക്കത്തായം അനുഷ്ഠിച്ചിരുന്നവ8

രാെണന്നു് ആ ഗ്രന്ഥത്തിൽത്തെന്ന പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ടു്. നിത്യസഹവാസം ഉണ്ടായിരു9

ന്നകാലത്തു് ഈവക ൈവലക്ഷണ്യങ്ങെളാന്നും ഒരു വിേശഷവിധിയായി പാണ്ടിക്കാർ10

ഗണിച്ചിരുന്നില്ല. എങ്കിലും ഇതുകളിൽ അവർക്കു തൃപ്തി േപാരായിരുന്നു എന്നു െതളിയു11

ന്നുണ്ടു്. ‘മലയാളനാടു വാഴുന്നതിനു് രാജാക്കന്മാരില്ലാെത വന്നിട്ടു് നമ്പൂരിമാർ അേപ്പാഴ12

േപ്പാൾ പരേദശത്തുെചന്നു് െപരുമാക്കന്മാെര അവേരാധിച്ചുെകാണ്ടു വന്നിരുന്നു’ എന്നു്13

േകരേളാൽപ്പത്തിക്കാരൻ േഘാഷിക്കുന്ന എെ�തിഹ്യത്തിനു് നിദാനം ഈ നീരസം14

ആയിരിക്കണെമന്നു് ഊഹിപ്പാൻ വഴിയുണ്ടു്. പരശുരാമെന പഴിപറഞ്ഞു് നമ്പൂരിമാർ15

ക്ഷത്രിയരാജാക്കന്മാെര സ്വജാതിയിൽ വിവാഹം െചയ്തു മക്കത്തായം അനുഷ്ഠിപ്പാൻ16

അനുവദിക്കാതിരുന്നതു് തങ്ങളുെട ശക്തിക്കു കുറവുവേന്നക്കുേമാ എന്നു ശങ്കിച്ചിട്ടായിരി17

ക്കാം. ‘പാണ്ഡ്യേചാളരാജ്യങ്ങൾകൂടി ജയിച്ചു് േവഗവതീ (ൈവകാ) തീരത്തു വച്ചു രാജ്യാഭി18

േഷകം െചയ്ത േദശിംഗനാട്ടിെല രവിവർമ്മ കുലേശഖരൻ’ ഒരു പാണ്ഡ്യരാജകുമാരിെയ19

വിവാഹം െചയ്തതിനുേശഷം അവരുെട സന്താനങ്ങളുെട സ്ഥിതി എന്തായിരുന്നു എന്ന20

റിവാൻ മാർഗ്ഗം കാണുന്നില്ല. ഏതായാലും ‘മരുമക്കത്തായം മുതലായ അനാചാരങ്ങൾ21

മലയാളരാജ്യെത്ത ഒറ്റതിരിക്കുന്നതിനും അതുവഴിയായി മലയാളഭാഷെയ തമിഴിൽനി22

ന്നു് അകറ്റുന്നതിനും സഹായിച്ചു’ എന്നു നിശ്ചയമാണു്.23

(3) നമ്പൂതിരിമാരുെട പ്രാബല്യവും ആര്യദ്രാവിഡസംസ്കാരവും:24

ക്രിസ്തുവർഷാരംഭത്തിനു മുമ്പുതെന്ന ബ്രാഹ്മണരും, ബൗദ്ധരും, ൈെജനരും ആയ ആര്യ25

ന്മാർ െതേക്ക ഇൻഡ്യയിേലക്കു കടന്നിട്ടുണ്ടു്; എന്നാൽ അവർ ഒറ്റെയാറ്റ കുടുംബങ്ങ26

ളായിട്ടല്ലാെത വലിയ സംഘങ്ങളായിട്ടു വന്നിട്ടില്ല. ആര്യബ്രാഹ്മണർ ഗ്രാമമടച്ചു് േകരള27

ത്തിേലക്കു കുടിേയറിപ്പാർക്കുവാൻ ആരംഭിച്ചതും ക്രിസ്ത്വബ്ദം ആറാം ശതകം മുതലാണു്.28

അക്കാലത്തു് കദംബരാജവംശത്തിെന്റ പ്രവർത്തകനായ മയൂര വർമ്മ രാജാവു് േഗാ29

കർണ്ണത്തുനിന്നും േകരളത്തിേലക്കു് ആര്യബ്രാഹ്മണെര ക്ഷണിച്ചുവരുത്തി കുടിപാർപ്പി30

ച്ചതായിട്ടു് ലക്ഷ്യങ്ങൾ ഉണ്ടു്. അതിനുേശഷം പാണ്ഡ്യൻ, േചാളൻ മുതലായ മറ്റു രാജാക്ക31

ന്മാരും അവരിൽനിന്നും അധികാരം ലഭിച്ച മറ്റു െപരുമാക്കന്മാരും പല പ്രാവശ്യമായി32

േകരളത്തിൽ ബ്രാഹ്മണപ്രതിഷ്ഠ െചയ്തിട്ടുണ്ടു്. അടുത്തകാലത്തു് ബ്രാഹ്മണെര ഗ്രാമം33

െകാടുത്തു പ്രതിഷ്ഠിച്ചു് പുണ്യം സമ്പാദിച്ച േകരളരാജാവു് ചിറയ്ക്കെല േകാലത്തിരിയാണു്.34

അേദ്ദഹം രണ്ടുതവണയായി ‘സാഗരം’ (237) എന്നും ‘സമുദ്രം’ (257) എന്നും സംഖ്യയു35

ള്ള ബ്രാഹ്മണഗ്രഹങ്ങൾ സ്ഥാപിച്ചിട്ടുണ്ടു്. വലിേയ വന്നുകയറിയ മതാന്തരസ്ഥരായ36
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ജൂതന്മാർക്കും ക്രിസ്ത്യാനികൾക്കുംകൂടി പലവിധം പദവികളും അവകാശങ്ങളും അധികാ1

രങ്ങളും െകാടുക്കത്തക്ക ഒ�ൗദാര്യമുള്ള നാട്ടുകാർ തങ്ങൾ ക്ഷണിച്ചുവരുത്തിയവരും സ്വ2

മതസ്ഥരുമായ നമ്പൂരിമാർക്കു് സൽക്കാരപുരസ്സരം സകലാധികാരങ്ങളും ഉദകപൂർവ്വം3

ദാനംെചയ്യുവാൻ മടിക്കുെമന്നു സേന്ദഹിക്കുവാൻ േപാലും ഇടയില്ല. അതിനാൽ നമ്പൂരി4

മാർക്കു് സ്വഗ്രാമങ്ങളിൽ സർവ്വവിധാധികാരങ്ങളും ലഭിച്ചിരിക്കണം. ക്രിസ്ത്വബ്ദം 629-നും5

645-നും മേദ്ധ്യ ഇൻഡ്യ സന്ദർശിച്ച ഹിയ്യ്യൂങ്സാങ് എന്ന ചീനേദശ്യനായ തീർത്ഥ6

യാത്രക്കാരൻ െതേക്ക ഇൻഡ്യയിൽ പറയത്തക്കതായ ആര്യജനനിേവശങ്ങൾ കണ്ട7

തായി എഴുതിയിട്ടില്ല. ക്രിസ്ത്വബ്ദം 774-ൽ വീരരാഘവ ചക്രവർത്തി െകാടുങ്ങല്ലൂർവച്ചു്8

ഇരവിേകാർത്താൻ എന്ന കച്ചവടക്കാരനു് മണിഗ്രാമാധിപത്യം െകാടുത്ത െചമ്പുപട്ടയ9

ത്തിൽ പന്നിയൂർ, െചാവ്വര എന്ന ബ്രാഹ്മണഗ്രാമക്കാെര േവണാടിെന്റയും കുട്ടനാടിെന്റ10

യും ഉടയവേരാെടാപ്പമായ നിലയിൽ സാക്ഷിവച്ചുകാണുന്നതിനാൽ 774-മാണ്ടിനിടയ്ക്കു്11

നമ്പൂരിമാർക്കു് േകരളത്തിൽ പറയത്തക്ക ചില അധികാരങ്ങൾ സിദ്ധിച്ചു കഴിഞ്ഞിരി12

ക്കുന്നു എന്നും െതളിയുന്നു. മയൂരവർമ്മ രാജാവു് ആറാംശതവർഷാരംഭത്തിൽ ബ്രഹ്മ13

പ്രതിഷ്ഠെചയ്തിട്ടുള്ള സംഗതി മുമ്പുതെന്ന പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു്. ഇെതല്ലാം കൂട്ടിേച്ചർത്തുേനാ14

ക്കുേമ്പാൾ, 600 മുതൽ 774 വെരയുള്ള ഒേന്നമുക്കാൽ ശതാബ്ദത്തിനകത്തായിരിക്കാം15

നമ്പൂരിമാർ േകരളത്തിൽ പ്രതിഷ്ഠ ഉറപ്പിച്ചതു് എന്നു് ഊഹിക്കാവുന്നതാണു്. െകാല്ലവർ16

ഷാരംഭവത്സരമായ 825-ആം വർഷത്തിേനാടടുത്താണു് നാം പ്രസ്താവിക്കുന്ന കാലഘ17

ട്ടം. ഏകേദശം ഇതിനടുത്താണു് െപരുമാക്കന്മാരുെട വാഴ്ച അവസാനിച്ചതും ശ്രീശങ്ക18

രാചാര്യസ്വാമികൾ അവതരിച്ചു ദിഗ്വിജയംെചയ്തു് അൈദ്വതശാങ്കരമതം സ്ഥാപിച്ചതും.19

ഈ രണ്ടു സംഗതികളിൽ ഒന്നിെന്റ സ്മാരകമായിട്ടാണു് െകാല്ലവർഷം എെന്നാരബ്ദം20

ആരംഭിച്ചതു് എന്നുംകൂടി പ്രബലമായ അഭിപ്രായമുണ്ടു്. മൂവരശരുെട കുലങ്ങൾ ക്ഷയി21

ച്ചു് െതേക്ക ഇൻഡ്യയിൽ രാജ്യാവകാശ വഴക്കുകളും കുഴപ്പങ്ങളും അനാഥാവസ്ഥയും22

ആരംഭിച്ചതു് ഈ ഘട്ടത്തിനു സമീപിച്ചാണു്.23

ഇെതാരു നല്ല തരം എന്നു കരുതി നമ്പൂരിമാർ അവരുെട അധികാരങ്ങെള ൈകകടത്തി24

പ്രേയാഗിച്ചുതുടങ്ങി. േമല്ക്കാണിച്ച സംഭവങ്ങൾ അവരുെട ഉയർന്നതരം ആശകൾക്കു്25

അനുകൂലിച്ചു. പ്രേത്യകിച്ചും മരുമക്കത്തായം മുതലായ േകരളീയ വിലക്ഷണാചാരങ്ങൾ26

അവരുെട ആശാസിദ്ധിക്കു േവണ്ടതിലധികം ഉപകരിച്ചു. പണ്ടു് ക്ഷത്രിയരാജാക്കന്മാർ27

നിർബന്ധമായിട്ടനുഷ്ഠിക്കാതിരുന്ന മരുമക്കത്തായം അവരും അനുഷ്ഠിക്കണെമന്നു വി28

ധിച്ചു. നാട്ടിെല രക്ഷാധികാരികളായ ‘അറുനൂറർ’, ‘പതിനായിരത്താർ’ എന്നും മറ്റും29

പറയുന്ന നായർേയാഗക്കാരാകെട്ട പ്രസ്തുത സംഗതിയിൽ ഒട്ടും പ്രതിബന്ധം ആചരി30

ച്ചില്ല. നാട്ടുമാമൂലുകൾ നാട്ടിൽ കുടി പാർക്കുന്നവെരല്ലാംതെന്ന ആചരിക്കണെമന്നാ31

യിരുന്നു അവരുെട സ്വേദശാഭിമാനഭ്രമം. ഇതിനുപുറേമ ‘അതിജാജ്വല്യമാനം’ എന്നു32

പേണ്ടതെന്ന കീർത്തിേകട്ടിരിക്കാവുന്ന ആര്യപരിഷ്കാരത്തിെന്റ ആചാര്യന്മാരും അനു33

ഷ്ഠാതാക്കളും ഈ നമ്പൂരിമാർ ആയിരുന്നേല്ലാ. ആര്യനാഗരികങ്ങളുെട നാനാമാർഗ്ഗങ്ങ34

െളല്ലാം തങ്ങളുെട െകവശമായിരുന്നു എന്നതു് ഇവർക്കും ഒരു വലിയ െമച്ചമായിരുന്നു.35

ചുരുക്കത്തിൽ നവാഭ്യാഗതന്മാരായ ആര്യന്മാരുെടയും പ്രാചീനനിവാസികളായ ദ്രാവി36
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ഡരുെടയും വർഗ്ഗങ്ങൾക്കു് കൂടിക്കലരുന്നതിനു േവണ്ടിയിരുന്ന ഉപകരണങ്ങെളല്ലാം1

േയാജിച്ചുവന്നു. രണ്ടുംകൂടിേച്ചർന്നു് ഒരു കഷായമായി. േയാഗം നന്നായി േചർന്നതി2

നാൽ കഷായത്തിനു് വീര്യം സ്വയേമ കൂടുതലായിരുന്നു. േപാെരങ്കിൽ നസ്രാണി ക്രി3

സ്ത്യാനികൾ അതിനു് ഒരു േമെമ്പാടിയും േചർത്തു. അതു േസവിക്കയാൽ േകരളലക്ഷ്മിക്കു്4

ശരീരപുഷ്ടിയും ബുദ്ധിവികാസവും ഒ�ാജസ്സും വർദ്ധിക്കുകയും െചയ്തു.5

പാണ്ഡ്യേചാളേദശങ്ങളിേലക്കാൾ േകരളത്തിൽ ആര്യദ്രാവിഡവ്യതികരത്തിനു് േയാ6

ഗബലം കൂടുതലായിരുന്നു. വിവാഹംമൂലമുള്ള ആര്യരക്തസംബന്ധം മറ്റു േദശങ്ങളിൽ7

ഇത്രേത്താളം ദ്രാവിഡർക്കു് സിദ്ധിക്കുവാൻ സൗകര്യം ലഭിച്ചില്ല. അതിനാൽ േകരളീ8

യരുെട ആര്യപരിഷ്കാരത്തിനു് അതനുസരിച്ചു് ഒരു മാറ്റുകൂടുെമന്നു് സമ്മതിേക്കണ്ടതു9

ണ്ടു്. ‘നമ്പൂരിമാർ നാട്ടുകാേരാടു് േയാജിപ്പാൻേവണ്ടി വർണ്ണാശ്രമധർമ്മങ്ങൾക്കു് േലാപം10

വരുത്തി’ എെന്നാരപവാദത്തിനും ഇടയാക്കിയില്ല. പരമാർത്ഥം നിഷ്പക്ഷപാതമായി11

ആേലാചിക്കുന്നതായാൽ സ്മൃതിയിൽ വികൽപം അനുവദിച്ചിട്ടുള്ളിടത്തു് മറ്റു നാട്ടുകാർ12

ആദരിക്കാത്ത േകാടികെള ഇവർ സ്വീകരിച്ചു എേന്ന ഉള്ളു. ‘േജ്യഷ്ഠഭ്രാതാവിനുമാത്രം13

ൈവദികഗാർഹസ്ഥ്യം; േശഷം േപർക്കു സ്നാതകവൃത്തി മതി’ എന്നു് ഒരു സൗകര്യം14

അവർ നടപ്പാക്കി എങ്കിൽ അതിനുപകരം ബ്രഹ്മചര്യവ്രതത്തിലും ഗൃഹസ്ഥാചാരങ്ങളി15

ലും തീവ്രനിർബന്ധങ്ങളും െചയ്തുവച്ചു. രജസ്വലാവിവാഹം നിേഷധിക്കായ്കയാൽ കന്യക16

മാർ വയസ്സു െചന്നിരിക്കാറുെണ്ടങ്കിൽ വിധവകൾക്കു് ശിേരാമുണ്ഡനാദികൾ േവെണ്ടന്നു17

കൽപിച്ചിട്ടുമുണ്ടു്. ഈവക ആചാരപരിവർത്തനങ്ങൾ ലഹളെയാന്നുംകൂടാെത രമ്യമാ18

യി നടന്നതിൽ ആശ്ചര്യം േതാന്നുന്നു. ഒഴുകിവരുന്ന നദി കായലിൽ െചന്നുേചരുേമ്പാ19

െല വന്നുകയറിയവരായ ആര്യർ ഇരിപ്പുകാരായ ദ്രാവിഡരിൽ ലയിച്ചേത ഉള്ളു. ഭിന്ന20

വർഗ്ഗക്കാരായ ജനങ്ങൾ കൂടിക്കലർന്നതുേപാെല അവരുെട ഭാഷകളും യഥാേയാഗ്യം21

േയാജിച്ചു. ‘ദ്രാവിഡഹിമഗിരിഗളിത’ യായ െകാടുന്തമിഴ്ഭാഷ ഈ വിധത്തിൽ ‘സംസ്കൃ22

തവാണീകളിന്ദജാമിളിത’ യായിട്ടു് മലയാളമായി ചമഞ്ഞു. കാളിന്ദീസംഗമം ഗംഗയ്ക്കു്23

പുഷ്ടികരവും മാഹാത്മ്യേഹതുകവും ആെണന്നു വിചാരിക്കുന്ന പക്ഷം മലയാളത്തിനു്24

െകാടുന്തമിഴായിരുന്ന അവസ്ഥെയക്കാൾ ഉൽക്കർഷവും കൽപിക്കാവുന്നതാണു്.25

12. ഇനി െകാടുന്തമിഴായിരുന്ന ഭാഷ ഏതുവിധം മലയാളമായിച്ചമഞ്ഞു എന്നാണു് ആേലാചി26

പ്പാനുള്ളതു്. േദശ്യേഭദങ്ങെളെക്കാണ്ടുമാത്രംഭാഷാേഭദംകൽപിക്കുന്നതിനു്ന്യായംഇല്ല. അത്ര27

തെന്നയുമല്ല, േദശ്യേഭദങ്ങൾ‘പതിറ്റിപ്പത്തു്’മുതലായകൃതികളിലുംഉണ്ടായിരുന്നുഎന്നും, എങ്കി28

ലും അതുകൾ ഇന്നും തമിഴുഗ്രന്ഥങ്ങളായിത്തെന്ന ഗണിക്കെപ്പടുന്നു എന്നു നാം കണ്ടുവേല്ലാ.29

അതിനാൽ ഇന്നയിന്ന ഇനങ്ങളിൽ മലയാളം തമിഴിൽനിന്നു വ്യത്യാസെപ്പടും എന്നു് തരംതി30

രിക്കത്തക്കവിധം ചില െപാതുനിയമങ്ങൾ ഉെണ്ടന്നു കാണിച്ചാൽ മാത്രേമ മലയാളത്തിനു് ഒരു31

സ്വതന്ത്രഭാഷെയന്നുള്ള നില സിദ്ധിക്കുകയുള്ളു. അങ്ങെന വല്ല നിയമവും ഉേണ്ടാ എന്നു പരി32

േശാധിക്കാം. താെഴ വിവരിക്കുന്ന നയങ്ങൾ അനുസരിച്ചു് മലയാളം തമിഴിൽനിന്നു േവർതിരി33

യുന്നു.34

(1) അനുനാസികാതിപ്രസരം35
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(2) തവർേഗ്ഗാപമർദ്ദം അെല്ലങ്കിൽ താലവ്യാേദശം1

(3) സ്വരസംവരണം2

(4) പുരുഷേഭദനിരാസം3

(5) ഖിേലാപസംഗ്രഹം4

(6) അംഗഭംഗം.5

1 അനുനാസികാതിപ്രസരം:6

അനുനാസികവർണ്ണം തനിക്കു് അടുത്തു പിന്നാേല വരുന്ന വർണ്ണം ഖരമാെണങ്കിൽ അതിെന7

ക്കൂടി കടന്നുകയറി ആക്രമിച്ചു് അനുനാസികമാക്കിത്തീർക്കും; അനുനാസികം മുൻപും ഖരം പിൻ8

പും ആയി കൂട്ടക്ഷരം വന്നാൽ അനുനാസികം ഇരട്ടിച്ച ഫലംെചയ്യും; ഖരത്തിെന്റ ഉച്ചാരണം9

േവർതിരിച്ചു േകൾക്കാെത ആകും. അതിനാൽ,10

ങ് ക = ങ്ങ; ഞ്ച = ഞ്ഞ; ന്ത = ന്ന; മ് പ = മ്മ; ൻറ = ന്ന.11

ഉദാഹരണം:12

നിങ് കൾ = നിങ്ങൾ വന്താൻ = വന്നാൻ
െനഞ്ചു് = െനഞ്ഞു് തിരുമ്  പുക = തിരുമ്മുക
തിന്താൻ = തിന്നാൻ പഞ്ചി = പഞ്ഞി
ചിമ്  പുക = ചിമ്മുക െചൻറാൻ = െചന്നാൻ
മാങ്കായ് = മാങ്ങാ ഒൻറു = ഒന്നു്
പഞ്ചം = പഞ്ഞം കൻറു = കന്നു്.

ഖരവർണ്ണം ഒരു പ്രത്യയത്തിെന്റ ആദ്യക്ഷരമായി വരുന്നിടെത്തല്ലാം ഈ നിയമം സാർവ്വത്രി13

കമായിക്കാണും. അങ്ങെനയുള്ള പ്രത്യയങ്ങൾ രെണ്ടണ്ണം ഉണ്ടു്—‘തു’ എന്ന ഭൂതകാലചിഹ്നം,14

‘കൾ’ എന്ന ബഹുവചനം; മറ്റുള്ളിടത്തു് ഈ നിയമം ചിലേപ്പാൾ പ്രവർത്തിക്കുെമേന്ന ഉള്ളൂ.15

അനുനാസികത്തിനു് അടുത്തുവരുന്ന വർണ്ണേത്തക്കൂടി തന്നിൽ ലയിപ്പിച്ചു് സാരൂപ്യം െകാടുക്ക16

ത്തക്ക ഒരു പ്രഭാവശക്തി മലയാളത്തിൽ കടന്നുകൂടുകയാൽ അതു് മലയാളികളുെട സംസ്കൃേതാ17

ച്ചാരണേത്തയും ബാധിക്കാറുണ്ടു്. സംസ്കൃതത്തിലാകുേമ്പാൾ ഖരെത്തക്കാളധികം മൃദുവിനാണു്18

ഈ മാറ്റം സംഭവിക്കുക:19

മങ്ഗലം — മങ്ങലം; അഞ്ജനം — അഞ്ഞനം;
മണ്ഡപം — മണ്ണപം; ചന്ദനം — ചന്നനം;
അമ്ബാ — അമ്മ.

എന്നാൽ തദ്ഭവങ്ങളിലല്ലാെത തത്സമങ്ങളിൽ അനുനാസികാതിപ്രസരം എഴുതുേമ്പാൾ െച20

യ്യാറില്ല.21
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2 തവർേഗ്ഗാപമർദ്ദം അെല്ലങ്കിൽ താലവ്യാേദശം:1

തവർഗ്ഗം എന്നു പറഞ്ഞാൽ തമിഴക്ഷരമാലപ്രകാരം ‘ത’, ‘ന’ എന്നു് രണ്ടു വർണ്ണങ്ങേള ഉള്ള2

േല്ലാ. ഇവെയ യഥാേയാഗം കൂട്ടിേച്ചർത്താൽ ‘ത്ത’, ‘ന്ന’, ‘ന്ത’ എന്നു മൂന്നു കൂട്ടക്ഷരം കൂടിയുണ്ടാ3

കും. ഇതുകൾക്കു മുൻവരുന്ന സ്വരം ‘അ’, ‘ഇ’, ‘എ’, ‘എെ�’ എന്ന താലവ്യങ്ങളിൽ ഏെതങ്കിലുമാ4

യാൽ അതിെന്റ താലവ്യധർമ്മം ഈ ദന്ത്യങ്ങളിൽക്കൂടി വ്യാപിച്ചു് അതുകെളക്കൂടി താലവ്യങ്ങ5

ളാക്കും. ദന്ത്യത്തിനു് താലവ്യാേദശം െചയ്യുകയാലാണു് ഈ നയത്തിനു് ‘താലവ്യാേദശം’ എന്നു6

കൂടി േപരിട്ടതു്. ആേദശം െചയ്യുന്നതു് െപാരുത്തം േനാക്കി േവണം. എങ്ങെന എന്നാൽ:7

ത — ച
ന — ഞ
ത്ത — ച്ച
ന്ന — ഞ്ഞ
ന്ത — ഞ്ച

ഈ നയവും പ്രത്യയങ്ങെള സംബന്ധിച്ചിടേത്താളേമ സാർവ്വത്രികമായി കാണുകയുള്ളു. അതി8

നാൽ ‘ത്തു’, ‘ന്തു’ എന്നവസാനിക്കുന്ന ഭൂതകാലരൂപങ്ങളാണു് ഇവിെട മുേഖ്യാദാഹരണങ്ങൾ.9

‘ന്ത’ എന്നതു് ‘ഞ്ച’ എന്നു മാറുേമ്പാൾ മുൻെചാന്ന അനുനാസികാതിപ്രസരംകൂടി വന്നു് അവസാ10

നത്തിൽ ‘ഞ്ഞ’ എന്നു കലാശിക്കും എേന്നാർക്കുക:11

അല — അൈലന്താൻ = അലഞ്ചാൻ = അലഞ്ഞാൻ
അറി — അറിന്താൻ = അറിഞ്ചാൻ = അറിഞ്ഞാൻ
പിടി — പിടിത്താൻ = പിടിച്ചാൻ
ൈവ — ൈവത്താൻ = ൈവച്ചാൻ (െവച്ചാൻ, വച്ചാൻ)
വാ — വായ്ത്തു = വായ്ച്ചു
ചീ — ചീന്തു = ചീഞ്ചു = ചീഞ്ഞു
േത — േതന്തു = േതഞ്ചു = േതഞ്ഞു
എെ�ന്തു് = അഞ്ചു്
െനരുക്കം = െഞരുക്കം
നാൻ = ഞാൻ
നണ്ടു = ഞണ്ട്
നരമ്പു = ഞരമ്പു്

3 സ്വരസംവരണം:12

സ്വരങ്ങെളേവണ്ടിടേത്താളംവിട്ടു്തുറന്നു്െവളിവായിട്ടു്ഉച്ചരിക്കാെതഅടെച്ചാതുക്കിപ്പിടിച്ചു്ഉച്ച13

രിക്കുകയാകുന്നു ഇതിെന്റ സ്വഭാവം.14

a) ഉകാേരാച്ചാരണത്തിലാണു് ഇതു പ്രധാനമായി കാണുന്നതു്. സംവരണം െചയ്തു് (മൂടിപ്പി15

ടിച്ചു് ) ഉച്ചരിക്കുന്നതുെകാണ്ടു് അതിനു ‘സംവൃേതാകാരം’ എന്നു േപർ െകാടുത്തിരിക്കുന്നു.16
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ഇതു തമിഴിലും ഇല്ലാത്തതല്ല. എന്നാൽ തമിഴിൽ ഇതു് ഒരു ഉച്ചാരണൈവലക്ഷണ്യം1

എന്നു മാത്രമല്ലാെത വ്യാകരണ പ്രക്രിയെയേയാ അർത്ഥെത്തേയാ സ്പർശിക്കുന്നില്ല.2

മലയാളത്തിലാകെട്ട മുൻവിനയച്ചത്തിനും മുറ്റുവിനയ്ക്കും ഉള്ള േഭദം കുറിക്കുന്നതു പേലട3

ത്തുംഉകാരത്തിെന്റധ്വനിേഭദംെകാണ്ടാണു്. ശരിയായവിവൃേതാകാരമായാൽ‘മുറ്റുവിന’4

എന്നു പറയുന്ന ആഖ്യാതരൂപം; സംവൃേതാകാരമായാൽ ‘മുൻവിനെയച്ചം’ എന്നു പറയു5

ന്ന പൂർവ്വകാലക്രിയാംഗം എന്നാകുന്നു നിയമം:6

മുറ്റുവിന — കണ്ടു; മുൻവിനെയച്ചം — കണ്ടു്
മുറ്റുവിന — േകട്ടു; മുൻവിനെയച്ചം — േകട്ടു്
സംജ്ഞാപദം — േവലു; ആയുധം — േവലു്
സംജ്ഞാപദം — ചങ്കു; ഹൃദയം — ചങ്കു്

സംവൃതെത്ത ഒരു സ്വരമായി ഗണിക്കാറില്ല. േകവലമായ വ്യഞ്ജനെത്ത ഉച്ചരിച്ചു നി7

റുത്തുന്നതിനുള്ള അസൗകര്യം പരിഹരിപ്പാൻേവണ്ടി െകാടുക്കുന്ന ഒരു സ്വരലാഞ്ഛ8

നെയേന്ന വ്യാകരണത്തിൽ അതിെന കല്പിച്ചിട്ടുള്ളു. അതിനാൽ മെറ്റാരു സ്വരം അടു9

ത്തുവന്നാൽ ഇതു സർവ്വത്ര േലാപിക്കും; ദ്വിത്വത്തിനും മറ്റും ഇതു നിമിത്തമാകുകയില്ല.10

തമിഴ്  വ്യാകരണത്തിലാകെട്ട മറ്റു സ്വരങ്ങൾെക്കാപ്പം സംവൃതത്തിനും വില ഉണ്ടു്. തമി11

ഴ്  മട്ടനുസരിച്ചു് ‘മുത്തുക്കുട’, ‘മാട്ടുെപ്പാങ്കൽ’ ഇത്യാദി ചില ദ്വിത്വം വരുത്തിയിട്ടുള്ള പ്രേയാ12

ഗങ്ങൾ ഇന്നും മലയാളത്തിൽ അവേശഷിച്ചു കിടക്കുന്നുണ്ടു്.13

b) പ്രകൃതികളുെടയും പ്രത്യയങ്ങളുെടയും ഒടുവിൽ വരുന്ന എെ�കാരം ചുരുങ്ങി അകാരമാ14

കും. ഉദാ:15

തമിഴു് — മൈഴ ഇൈല വിൈല ഉൈടയ അൈടന്താൻ എെ�ന്തു്
മലയാളം — മഴ ഇല വില ഉടയ അടഞ്ഞാൻ അഞ്ചു്

ഒടുവിലെത്തഉദാഹരണംേപാെലഅപൂർവ്വമായിഅന്ത്യമല്ലാത്തഎെ�കാരവുംഅകാര16

മായിത്തീരാറുണ്ടു്. അ + അ + ഇ എന്നു മൂന്നു സ്വരം േചർന്നുണ്ടായ സന്ധ്യക്ഷരമാകുന്നു17

‘എെ�’കാരം എന്നാണു് സംസ്കൃതത്തിൽ ഗണിക്കെപ്പടുന്നതു്. എന്നാൽ മലയാളത്തിനു18

തമിഴിെല ഉച്ചാരണമാണു് ആവശ്യം.19

‘അമ്മുനികരം യകരെമൻറിൈവ െയയ്  തിൈനെയാ-20

ത്തിൈചക്കുമേവ്വാടുവ്വും വവ്വുമൗേവാരന്ന.’21

എന്ന നന്നൂൽസൂത്രത്തിെന്റ സ്വാരസ്യം േനാക്കുേമ്പാൾ എെ� ഒ�ൗ എന്ന സ്വരങ്ങളുെട22

ഘടന ഇന്നവിധെമന്നു െതളിയുന്നു:23

ഐ = അ + ഇ അെല്ലങ്കിൽ അ + യ്
ഔ = അ + ഉ അെല്ലങ്കിൽ അ + വ്

ഐകാരം രണ്ടുവിധമായി പിരിക്കാവുന്നതിൽ ആദ്യേത്തതു് കർണ്ണാടകവും രണ്ടാമേത്ത24

തു് മലയാളവും സ്വീകരിച്ചു.25
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തമിഴു് മലയാളം കർണ്ണാടകം
മൈഴ മഴയ് മഡഇ, മെഡ

‘മഴയ് ’ എന്ന യകാരം സന്ധിയിേല െതളിഞ്ഞു കാണുകയുള്ളൂ. ഈ സ്വഭാവവിേശഷം1

െകാണ്ടു് ഇങ്ങെന ഉണ്ടാകുന്ന അകാരെത്ത ശരിയായ അകാരത്തിൽനിന്നും േവർതിരി2

ച്ചറിയുവാൻ മാർഗ്ഗമുണ്ടു്:3

തൈട — തട = തടയുന്നു
തട — തട = തടവുന്നു

എന്ന മാതിരിയിൽ എെ�കാരത്തിെന്റ സ്ഥാനത്തുവന്ന അകാരത്തിനു് സന്ധിയിൽ4

യകാരവും ശുദ്ധമായതിനു വകാരവും തുണയായി വരും. ഈ േഭദം പ്രമാണിച്ചു മലയാ5

ളത്തിെല അകാരെത്ത ‘താലവ്യം’ എന്നും ‘ശുദ്ധം’ എന്നും വ്യാകരണത്തിൽ േവർതി6

രിേക്കണ്ടിവന്നിട്ടുണ്ടു്. തമിഴിെല എെ�കാരെത്ത കർണ്ണാടകക്കാർ എകാരമായിട്ടാണു7

മാറ്റുന്നതു്. അതിനാൽ കർണ്ണാടകസ്പർശമുള്ള മലയാളേദശങ്ങളിൽ അടുത്തകാലംവ8

െര ചില രൂപങ്ങളിൽ, വിേശഷിച്ചും ‘ക്ക’ െകാണ്ടാരംഭിക്കുന്ന പ്രത്യയം പരമാകുേമ്പാൾ9

അകാരത്തിനു പകരം എകാരം എഴുതിെക്കാണ്ടിരുന്നു. ‘മെഴക്കു’ ‘മെറക്കുന്നു’ ഇത്യാദി.10

ഗുണ്ടർട്ടിെന്റ നിഘണ്ടുവിൽ പേലടത്തും ഈ വിധം അച്ചടിച്ചു കാണും.11

c) െപാതുനിയമം െചയ്യത്തക്ക വിധത്തിലെല്ലങ്കിലും അകാര – എകാരങ്ങളും, ഇകാര –12

ഉകാരങ്ങളും ചിലയിടത്തു മാറ്റിമറിച്ചു കാണും:13

തമിഴു് മലയാളം

െചാെല്ലണം െചാല്ലണം
പരുമാററം െപരുമാറ്റം
പടുക െപടുക
പുറാവു പിറാവു് > പ്രാവു്
പിരാൻ പുരാൻ
െചാല്ലിൻറാൻ െചാല്ലുന്നു
നാട്ടിൻപുറം നാട്ടുമ്പുറം
സമയത്തിൻകൽ സമയത്തുങ്കൽ

ഇതിൽ ‘എണം’ എന്നതു് ‘അണം’ എന്നു് ആയതും, ‘ഇൻറാ’ എന്നതു് ‘ഉന്നു’ ആയതും14

സാർവ്വത്രികമാകുന്നു.15

4 പുരുഷേഭദനിരാസം:16

തമിഴിെല കാലവാചകങ്ങളായ ആഖ്യാതങ്ങൾക്കു് കർത്താവിേനാടുള്ള െപാരുത്തത്തിനുേവ17

ണ്ടിലിംഗം, പുരുഷൻ, വചനംഇതുകെളക്കുറിക്കുന്നപ്രത്യയങ്ങെളേചർത്തു്രൂപേഭദംവരുത്താ18
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റുണ്ടു്. മലയാളഭാഷ ഇെതല്ലാം ഒേന്നാെട ഉേപക്ഷിച്ചു.1

തമിഴു് മലയാളം




വന്നു

അവൻ വന്താൻ അവൻ
അവൾ വന്താൾ അവൾ
അവർ വന്താർ അവർ
നീ വന്തായ് നീ
നീങ്കൾ വന്തീർകൾ നിങ്ങൾ
നീർ വന്തീർ നിങ്ങൾ
നാൻ വേന്തൻ ഞാൻ
നാങ്കൾ വേന്താം ഞങ്ങൾ

2

നമ്പൂരിബ്രാഹ്മണർ ഇതിൽ സഹായിച്ചിരിക്കണം. സംസ്കൃതേമാ അതിെന്റ വല്ല പ്രാകൃതേമാ3

സംസാരിച്ചുെകാണ്ടിരുന്നിരിേക്കണ്ടവരായ നമ്പൂരിമാർക്കു് ആഖ്യാതത്തിനു കർത്താവിേനാ4

ടു െപാരുത്തം േവണെമന്നുള്ളതു് ഒരു അപൂർവ്വസംഗതിയായി േതാന്നിയിരിക്കുവാൻ ഇടയില്ല.5

എന്നാൽ ഈ വിഷയത്തിൽ സംസ്കൃതത്തിനും തമിഴിനും വലിയ അന്തരം ഉണ്ടു്. സംസ്കൃതത്തിൽ6

ലിംഗെപ്പാരുത്തം േവണ്ട. തമിഴിൽഅതുംകൂടി േവണം. മലയാളം ഒന്നുേമ േവെണ്ടന്നുവച്ചു. പു7

രുഷവചനേഭദംതെന്ന ശരിയായി േനാക്കി പ്രേയാഗിക്കുന്നതു ശ്രമം എന്നു വിചാരിച്ചിരുന്നവർ8

ലിംഗേഭദം എന്നു മൂന്നാമെതാന്നുകൂടി േചർക്കണെമന്നുവന്നേപ്പാൾ ‘എന്നാൽ എല്ലാം ഒേന്നാ9

െട േപാകെട്ട’ എന്നു തള്ളിക്കളഞ്ഞിരിപ്പാൻ നല്ല ന്യായം ഉണ്ടു്. വിേശഷിച്ചും ആഖ്യാതത്തിൽ10

പുരുഷാദിേഭദം കുറിക്കുന്നതിനു തമിഴിലുള്ള ഏർപ്പാടു് പിഷ്ടേപഷംേപാെല കുെറ അനാവശ്യ11

കെമന്നു േതാന്നിേപ്പാകാവുന്നതാണു്. ‘ഞാൻ’, ‘നീ’, ‘മററുള്ളവർ’ എന്നാണേല്ലാ പുരുഷേഭദം.12

ഈേഭദംക്രിയാരൂപത്തിൽകാണിക്കുന്നതിനു്അതാതുസർവ്വനാമങ്ങളുെടഅംശങ്ങൾതെന്ന13

എടുത്തു േതച്ചുരച്ചു് ‘പ്രത്യയം’ എന്നു പറഞ്ഞു േചർക്കുകയാണു് എല്ലാ ഭാഷകളും െചയ്യുന്നതു്.14

എന്നാൽ ൈവകൃതകക്ഷ്യയിൽ ഇരിക്കുന്ന സംസ്കൃതം മുതലായ ഭാഷകളിൽ പ്രത്യയസ്ഥാനം15

വഹിക്കുന്നതു് സർവ്വനാമങ്ങളുെട േതഞ്ഞുമാഞ്ഞ കഷണങ്ങൾ ആെണന്നുള്ളതു് ശബ്ദശാസ്ത്ര16

കാരന്മാർക്കു് ഊഹിക്കാവുന്നതല്ലാെത സാധാരണക്കാർക്കു സ്പഷ്ടമായി കാണാവുന്നതല്ല. സം17

ശ്ലിഷ്ടകക്ഷ്യയിൽ കിടക്കുന്ന തമിഴിലാകെട്ട, സർവ്വനാമങ്ങളുെടയും പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളുെടയും18

അേഭദം പച്ചയായിട്ടു െതളിഞ്ഞുേപായി.19

സംസ്കൃതത്തിൽ:20

ഏകവചനം ബഹുവചനം

സ കേരാതി േത കുർവ്വന്തി
ത്വം കേരാഷി യൂയം കുരുഥ
അഹം കേരാമി വയം കുർമ്മഃ

‘അഹം’ ഇത്യാദി സർവ്വനാമരൂപങ്ങൾക്കും ‘മി’ ഇത്യാദി പ്രത്യയങ്ങൾക്കും തമ്മിൽ ഒരടുപ്പവും21
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സ്ഥൂലദൃഷ്ടിയിൽ കാണുന്നില്ല. ഇനി തമിഴിെല സ്ഥിതി േനാക്കുക:1

അന്ത െപാത്തയൻ ഉളറിനാൻ
മാമനാർ െചാന്നാർ
നീർ െചാന്നീർ
നീങ്കൾ െചാന്നീർകൾ
നാൻ (= ഏൻ) െചാേന്നൻ
നാങ്കൾ (േനാം) െചാേന്നാം
അതു അപ്പടി വന്തതു

ഈ ഉദാഹണങ്ങളിൽ കർത്തൃസ്ഥാനത്തു നില്ക്കുന്ന സർവ്വനാമങ്ങളും അതുകളിൽ കാണുന്ന2

ലിംഗവചനപ്രത്യയങ്ങളും തെന്നയാണു് ആഖ്യാതരൂപങ്ങളിലും ആവർത്തിക്കെപ്പട്ടിരിക്കുന്ന3

െതന്നു സ്പഷ്ടമായി െതളിയുന്നു. ‘സംഖ്യാവിേശഷണം േചർക്കുന്നപക്ഷം നപുംസകനാമങ്ങൾ4

ക്കു് ബഹുവചനം േവണ്ട’ എന്നു തീർച്ചെപ്പടുത്തിയിട്ടുള്ള ദ്രാവിഡഭാഷയ്ക്കു് ഈ ആവൃത്തി ഒട്ടും5

േയാജിക്കുന്നതെല്ലന്ന യുക്തി കരുതി മലയാളികൾ പുരുഷാദിേഭദെത്ത നിേശ്ശഷം ഉേപക്ഷിച്ചു.6

വാസ്തവത്തിൽ കാൽെഡ്വൽ സായ്പു് അഭിപ്രായെപ്പടുേമ്പാെല തമിഴിൽ ശരിയായ ഒരാഖ്യാതരൂ7

പേമ ഇല്ല. ‘പാർത്തു’ എന്നതു് ‘പാർ’ എന്ന പ്രകൃതിയുെട ഭൂതകാലരൂപമാണു്. അതിൽ ‘ആൻ’,8

‘ആൾ’ എന്ന ലിംഗപ്രത്യയങ്ങളിൽ ഒന്നുേചർത്താൽ അതു കർത്താവിേനാടുള്ള െപാരുത്തം9

െകാണ്ടു് ‘മുററുവിന’ എന്നു പറയുന്ന പ്രധാനക്രിയാപദം ആയിത്തീരും. ‘അ’ എന്ന ചുെട്ടഴുത്തു്10

(പ്രഥമപുരുഷ സർവ്വനാമം) ആണു് േചർക്കുന്നെതങ്കിൽ പററുവിനയിൽ (അപ്രധാനക്രിയാപ11

ദങ്ങളിൽ അെല്ലങ്കിൽ അംഗക്രിയകളിൽ) ഉൾെപ്പട്ട േപെരച്ചമായി ചമയും. ‘നാൻ പാർത്ത12

(പാർത്തു + അ) പുസ്തകമാനതു’ ഇത്യാദ്യുദാഹരണം. ‘പാർത്ത’ എന്ന േപെരച്ചത്തിൽ പിന്നീടു്13

‘അൻ’, ‘അൾ’, ‘അർ’, ‘തു’ എന്ന ലിംഗപ്രത്യയങ്ങൾ േചർത്താൽ, ‘പാർത്തവൻ’, ‘പാർത്തവൾ’,14

‘പാർത്തവർ’, ‘പാർത്തതു് ’ എന്ന കാരകകൃത്തുകൾ (Nominal agent) ഉണ്ടാകും. ‘പാർത്തു’15

എന്ന ഭൂതകാലരൂപം ഒരു േഭദഗതിയും െചയ്യാെത തനിേയ നിന്നാൽ വിനെയച്ചരൂപമാണു്.16

ഉദാഹരണം:17

‘പുസ്തകം പാർത്തു െചാല്ലേറൻ’ (െചാൽകിേറൻ).18

ഇങ്ങെനയാണു് തമിഴു് വ്യാകരണത്തിെന്റ ഗതി. ഇതിൽ ‘പാർത്തു’ എന്ന രൂപം തനിേയ നി19

ന്നാൽ വിനെയച്ചവും ‘ആൻ’, ‘ആൾ’ ഇത്യാദി ലിംഗങ്ങളുെട കുറികൾ േചർത്താൽ മുററുവിനയും20

ആകുമേല്ലാ. ഇവിെട മലയാളി െചയ്ത േഭദഗതി ഇത്രേയ ഉള്ളു: ലിംഗാദിേഭദങ്ങൾ ആവശ്യമില്ല;21

അതിനു പകരം തമിഴിൽ ‘കുററിയൽ ഉകരം’ (സംവൃതം) ആയി കല്പിച്ചിരിക്കുന്ന ‘തു’ എന്ന പ്ര22

ത്യയത്തിെല ‘ഉ’കാരെത്ത ബലംെകാടുത്തു് ഉറപ്പിച്ചാൽ മുററുവിന ആയി; ഉകാരെത്ത ദുർബ്ബല23

മായിത്തെന്ന െവേച്ചച്ചാൽ ‘വിനെയച്ചം’ എന്നതു തമിഴു് മുറതെന്ന. ആഖ്യാതങ്ങളുെട ഒടുവില24

െത്ത ഉകാരത്തിനു ബലംെകാടുത്തിട്ടുെണ്ടന്നുള്ളതു് — ‘വന്നൂ ശരത്സമയമംബുദെമാന്നകന്നൂ’25

— ഇത്യാദി പ്രേയാഗങ്ങൾെകാണ്ടു സ്പഷ്ടമാകും. ‘പാർത്തല്ല’, ‘പാർത്തിരിക്കുന്ന’ ഇത്യാദി വിന26

െയച്ചരൂപങ്ങളിലാകെട്ട ഉകാരം േലാപിക്കുന്നതിനാൽ, അവിെട അതിെന ദുർബ്ബലെപ്പടുത്തി27
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യിരിക്കുന്നു എന്നും െതളിയുന്നു. ഈവിധം മലയാളത്തിൽ ലിംഗപുരുഷ വചനങ്ങെള ഉേപക്ഷി1

ക്കുക എന്നതു് വളെര ലഘുവായി സാധിച്ചു.2

5 ഖിേലാപസംഗ്രഹം:3

‘ഖിലം’ എന്നാൽ അപ്രയുക്തം; ഒരു കാലത്തു് നടപ്പുണ്ടായിരുന്നിട്ടു കാലക്രമത്തിൽ പ്രേയാഗമി4

ല്ലാെത വന്നതു്. അങ്ങെനയുള്ള പ്രകൃതികെളയും പ്രത്യയങ്ങെളയും ഉേപക്ഷിക്കാെത ഉപേയാ5

ഗിക്കുകയാണു് അതുകളുെട ഉപസംഗ്രഹം. തമിഴിൽ ഒേര വ്യാകരണസംബന്ധം കുറിക്കുന്നതി6

നു് ‘നന്നൂലി’ൽ പരിഗണനം െചയ്തിട്ടുള്ള പ്രകാരം ൈവകല്പികങ്ങളായി പേല പ്രത്യയങ്ങളുണ്ടാ7

യിരുന്നു. അവയിൽ മിക്കതും നാട്ടുഭാഷയിൽ നടപ്പില്ലാതായി. കവിതയിൽത്തെന്നയും എല്ലാം8

പ്രേയാഗിച്ചു കാണുന്നില്ല. അങ്ങെനയുള്ള ഖിലരൂപങ്ങളിൽ ചിലതിനു മലയാളത്തിൽ നടപ്പുവ9

ന്നിട്ടുണ്ടു്. ഒന്നുരണ്ടു് ഉദാഹരിക്കാം.10

a) പിൻവിനെയച്ചം: സംസ്കൃത്തിെല ‘തും’ (തുമുൻ) എന്ന പ്രത്യയത്തിെന്റ സ്ഥാനത്തിൽ ഭാ11

വിയായ അംഗക്രിയെയ കുറിക്കുന്ന ‘ആൻ’ എന്ന പ്രത്യയം തമിഴിൽ ഇേപ്പാൾ ലുപ്തപ്രചാ12

രമായിേപ്പായി. വർത്തമാനക്രിയെയ കുറിക്കുന്ന നടുവിനെയച്ചംതെന്ന ആണു് ഭാവ്യർ13

ത്ഥത്തിലും ഉപേയാഗിക്കുന്നതു്. ഉദാ:14

തമിഴു് മലയാളം

കുളിക്കവേന്തൻ കുളിക്കാൻവന്നു
വാചിക്കേപ്പാകിേറൻ വായിക്കാൻ േപാകുന്നു
ഇരുക്കെച്ചാന്നാർ ഇരിക്കാൻ െചാന്നാർ (പറഞ്ഞു)

തമിഴിൽ നടുവിനെയച്ചം ഉപേയാഗിേക്കണ്ടുന്ന സ്ഥലങ്ങളിൽ ചിലയിടത്തു മലയാളം15

മുൻവിനെയച്ചമാക്കീട്ടുണ്ടു്.16

തമിഴു് മലയാളം

െചാല്ലത്തുടങ്കിനാൻ = െചാല്ലിത്തുടങ്ങി
െചാല്ലക്കൂടാതു = െചാല്ലിക്കൂടാ

ആെകക്കൂെട മലയാളത്തിൽ ശരിയായ നടുവിനെയച്ചത്തിെന്റ ഉപേയാഗം വളെര ചു17

രുങ്ങിേപ്പായി. ‘െചാല്ലെപ്പടും’ എന്ന കർമ്മണിപ്രേയാഗം, ‘െചാല്ലേവണം—േവണ്ടാ’18

ഇത്യാദി വിധായകപ്രകാരങ്ങൾ; ‘െചാല്ലാം’ (= െചാല്ല + ആം) എന്ന അനുജ്ഞായക19

പ്രകാരം ഇത്രയും ദിക്കിേല ഇേപ്പാൾ നടുവിനെയച്ചം ഉപേയാഗിക്കാറുള്ളു. വിനെയച്ച20

പ്രകരണം േനാക്കുക.21

‘ഇൽ’എന്നസംഭാവകവിനെയച്ചത്തിെന്റപ്രേയാഗത്തിലുംേഭദഗതികൾവന്നിട്ടുണ്ടു്. പ്ര22

ത്യയങ്ങെള േനേര നടുവിനെയച്ചത്തിൽ േചർക്കുക എന്ന സമ്പ്രദായം അപൂർവ്വമായി;23

അതിനുപകരം ‘എൻ’ എന്ന നിരൂപകകൃതിയുെട പാക്ഷികവിനെയച്ചെത്ത ഒരു ഘടക24
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നിപാതമായിട്ടു് ഉപേയാഗിക്കുകയാണു് അധികം നടപ്പു്. ‘േപാകിൽ’ എന്നതിനുപകരം1

‘േപാകുെന്നങ്കിൽ’, ‘േപാെയങ്കിൽ’, ‘േപാകുെമങ്കിൽ’ എന്നു പ്രേയാഗിച്ചുവരുന്നു. പഴയ2

രൂപം കാലാംശെത്ത കുറിക്കുന്നില്ല; പൂതിയ രൂപങ്ങളിൽ കാലേഭദംകൂടി സ്പഷ്ടമാകുന്നു3

ണ്ടു്. തമിഴിനു് ഉണ്ടായിരുന്ന േധാരണിയും ആഡംബരവും കളഞ്ഞു് വിനെയച്ചങ്ങളുെട വി4

നിേയാഗെത്ത മലയാളം ആവശ്യകതയും ഉപേയാഗവും േനാക്കി ഒന്നു പരിഷ്കരിച്ചിട്ടുണ്ടു്.5

b) നിേയാജകമദ്ധ്യമബഹുവചനം: മലയാളം മുറ്റുവിനകൾക്കു് പുരുഷേഭദം േവെണ്ടന്നു്6

ഉേപക്ഷിച്ചു. എന്നാൽ അതിനുള്ള കാരണം പുരുഷപ്രത്യയസ്ഥാനം വഹിക്കുന്നതു് സർ7

വ്വനാമരൂപങ്ങൾതെന്ന ആകുകയാൽ കർത്താവിലും ക്രിയാപദത്തിലും അതുകളുെട8

ആവൃത്തി സ്പഷ്ടമായി കാണുന്നതിൽ ഉണ്ടാകുന്ന അസ്വാരസ്യംമാത്രമാകുന്നു. ആവൃ9

ത്തി േതാന്നാത്തിടത്തു് പുരുഷേഭദംകൂടി കുറിക്കുക മലയാളത്തിനു് ഇഷ്ടംതെന്നയാണു്.10

അതിനാൽ നിേയാജകപ്രകാരത്തിെന്റ മധ്യമപുരുഷനിൽമാത്രം മലയാളവും പുരുഷേഭ11

ദം സ്വീകരിച്ചിട്ടുണ്ടു്. േകവലധാതുവിേലാ ‘ഉം’ എന്ന ഭാവികാലം േചർത്ത രൂപത്തിേലാ12

‘ഇൻ’ എന്നു് പ്രത്യയം േചർത്താൽ മദ്ധ്യമബഹുവചനം ഉണ്ടാകും. ഉദാ:13

ധാതു േകവലം
ഭാവികാല
രൂപത്തിൽ
നിന്നു്

തമിഴു്

വരു് = വരിൻ! വരുവിൻ! വാരും
േകൾ = േകൾപ്പിൻ! േകൾക്കിൻ! േകൾക്കുവിൻ! േകളും
കാൺ = കാണിൻ! കാണ്മിൻ! കാണുവിൻ! കാണ്മിൻ കാണും കാണ്മിനീർ
െചയ് = െചയ്യിൻ! െചയ് വിൻ െചയ്യുവിൻ! െചയ്മിൻ! െചയ്യും െചയ്മിനീർ

തമിഴിൽ ‘ഇൻ’ പ്രത്യയം അപൂർവ്വമായിട്ടു കവിതകളിൽ മാത്രേമ കണ്ടിട്ടുള്ളു. ‘ഉം’ എന്ന14

പ്രത്യയമാണു് സാധാരണ ഉപേയാഗിച്ചുകാണുന്നതു്. അതിലും ‘ഇൻ’ എന്ന പ്രത്യയ15

സ്വരൂപം േവർതിരിച്ചു് നന്നൂൽസൂത്രത്തിൽ എടുത്തു കാണിച്ചിട്ടില്ല; േശഷമുള്ളതിെന്റ16

കൂട്ടത്തിൽ ‘മിൻ’ എന്ന ഒരു രൂപം മാത്രേമ െകാടുത്തിട്ടുള്ളു. സന്ധികാര്യങ്ങൾെകാണ്ടു്17

‘ഇൻ’ പ്രത്യയം ആദ്യാഗമങ്ങൾ േചർന്നു് ‘യിൻ’, ‘വിൻ’, ‘ക്കിൻ’, ‘പ്പിൻ’, ‘മിൻ’ എെന്ന18

ല്ലാം ആകൃതിയിൽ വരാം. ഇതുേപാെലതെന്ന നന്നൂലിൽ പിൻവിനെയച്ചപ്രത്യയമായ19

‘ആൻ’ എന്നതിേനയും െപാതുവായി നിർേദ്ദശിക്കാെത ‘വാൻ’ ‘പാൻ’ എന്നു് ഏതാനും20

രൂപങ്ങെള മാത്രേമ എടുത്തിട്ടുള്ളു. ഇതിൽനിന്നും, ‘ഇൻ’ എന്ന മധ്യമബഹുവചനപ്ര21

ത്യയവും, ‘ആൻ’ എന്ന പിൻവിനെയച്ച പ്രത്യയവും ‘നന്നൂൽ’ കാരനായ ഭവനന്ദിയുെട22

കാലത്തുതെന്നഅപ്രയുക്തങ്ങളുെടകൂട്ടത്തിലായിക്കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു’എന്നുെതളിയുന്നു.23

അതിനാൽ, തമിഴിൽ വ്യാകരണം സ്ഥിരെപ്പടുംമുൻപുതെന്ന മലയാളം അതിൽനിന്നും24

ഭിന്നിച്ചു് പലവഴിയിലും സ്വാതന്ത്ര്യം കാണിക്കുവാൻ ആരംഭിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു് ഊഹി25

ക്കാം. ഈവക െതളിവുകെള അടിസ്ഥാനെപ്പടുത്തിയിട്ടാണു്, ഡാക്ടർ കാൽെഡ്വൽ,26

‘തമിഴുഭാഷ സ്വരൂപെപ്പടുംമുൻപുതെന്ന മലയാളം അതിൽനിന്നുംേവർതിരിഞ്ഞു തുടങ്ങി27

യിട്ടുണ്ട് ’ എന്നു് അഭിപ്രായെപ്പടുന്നതു്. ‘മലയാളം തമിഴിൽനിന്നും ദുഷിച്ച ഒരു പ്രാകൃതേമ28

ആകുകയുള്ളു’ എന്നു് തമിഴർ അപവദിക്കുന്നതാകെട്ട, അവരുെട സ്വഭാഷാഭിമാന വി29



േകരളപാണിനീയം 39

ജൃംഭിതം എേന്ന ഗണിക്കുവാനുള്ളു.1

മദ്ധ്യമബഹുവചനരൂപങ്ങൾ ഉദാഹരിച്ചതിൽ ഭാവികാലരൂപവും തമിഴിൽ നിേയാജ2

കാർത്ഥത്തിൽ പ്രേയാഗിക്കാറുള്ളതായി കാണിച്ചുവേല്ലാ. ഈ നടപ്പു് മലയാളത്തിലും3

ഉണ്ട്; ‘ഭാവിരൂപം രണ്ടുള്ളതിൽ തമിഴർ എടുത്ത രൂപം അല്ല മലയാളികൾ എടുത്തതു്’4

എന്നുമാത്രം േഭദം. തമിഴിൽ ‘ഉം’ എന്ന ഭാവിക്കും മലയാളത്തിൽ ‘ഊ’ എന്ന ഭാവിക്കും5

ആണു് നിേയാഗാർത്ഥത്തിൽ പ്രേയാഗം. ഉദാ:6

തമിഴു് മലയാളം
നീർ ഇെങ്ക വാരും! ഇരും! താൻ ഇവിെട വരൂ! ഇരിക്കൂ!

6 അംഗഭംഗം:7

ചില പഴയ ദ്രാവിഡപ്രകൃതികെളയും പ്രത്യയങ്ങെളയും മലയാളഭാഷ സൗകര്യത്തിനുേവണ്ടി8

അക്ഷരേലാപംെചയ്തു് ചുരുക്കിയിട്ടുണ്ടു്. ഈവക രൂപങ്ങൾ വാലും തലയും മുറിക്കുേമ്പാൾ ഉണ്ടാ9

കാവുന്ന ൈവരൂപ്യം െകാണ്ടു് കണ്ടാൽ അറിയാത്തവിധം മാറിേപ്പായിരിക്കുന്നു. ഇവയിൽ ചി10

ലതിെന്റ ആഗമെത്തപ്പറ്റി ൈവയാകരണന്മാർക്കുതെന്ന തർക്കം തീർന്നിട്ടില്ല. ഏതാനും ഉദാ11

ഹരണങ്ങൾ.12

a) ‘ക്കു’ എന്ന ഉേദ്ദശികാ (ചതുർത്ഥി) വിഭക്തിയുെടയും ‘ഉടയ’ എന്ന സംബന്ധികാ (ഷഷ്ഠി)13

വിഭക്തിയുെടയും ചിഹ്നങ്ങൾ — ഇതുകെള ചിലയിടത്തു് ചില നിയമങ്ങൾ അനുസരിച്ചു്14

‘ഉ’ എന്നും, ‘ഉെട’, ‘െട’ എന്നും അക്ഷരേലാപം െചയ്തു് ചുരുക്കിയിട്ടുണ്ടു്. ഉദാ:15

അവൻ — അവനു്, അവന്നു് അവനുെട; (അവൻെട = അവെന്റ)
അവൾ — അവൾക്കു് അവളുെട

നാമപ്രകൃതി സ്വയം തെന്നേയാ ‘ഇൻ’ എന്ന ഇടനില േചർേത്താ ‘ൻ’ എന്നവസാനിക്കു16

ന്നിടത്തുമാത്രേമ‘ഉ’ (’ൻ’േചർന്നു് ‘നു’എേന്നാ‘ന്നു’എേന്നാആകാം)എന്നും‘െട’എന്നും17

ഉള്ള അതിസേങ്കാചിതങ്ങളായ രൂപങ്ങൾ വരികയുള്ളു എന്നാണു നിയമം. ‘അതിന്നു’,18

മരത്തിന്നു’ ഇത്യാദി രൂപങ്ങളിൽ ‘ഇൻ’ എന്നതു് ഇടനിലയാെണന്നു ഗ്രഹിക്കാെത മല19

യാളത്തിൽ ‘ഇന്നു’ (ഇ + ൻ + ഉ) എന്നു് വിേശഷാൽ ഒരു ചതുർത്ഥിപ്രത്യയമുെണ്ടന്നും,20

ആ പ്രത്യയം ‘തനതു’ ഇത്യാദി സംബന്ധിതദ്ധിതങ്ങളിൽ കാണുന്നതും സംസ്കൃതത്തിെല21

‘തേസ്യദമ് ’ എന്ന വിഗ്രഹവാചകത്തിെന്റ സ്ഥാനം വഹിക്കുന്നതും ആയ ‘അതു’ എന്ന22

തിൽ നിന്നും ഉത്ഭവിച്ചതാെണന്നും ഡാക്ടർ ഗുണ്ടർട്ടു് അഭിപ്രായെപ്പടുന്നു. ‘െട’ എന്നതി23

െന്റ ഉത്ഭവവും ‘അതു’ എന്നതിൽനിന്നുതെന്ന എന്നാണു് സായ്പിെന്റ പക്ഷം എന്നു േതാ24

ന്നുന്നു. േവെറ ഒരു സായ്പു് (ഡാക്ടർ സ്റ്റീവൻസൺ) ‘െട’ എന്നതിെന കർണ്ണാടകത്തിെല25

‘െറ’ എന്ന സംബന്ധികാപ്രത്യയേത്താടു േയാജിപ്പിക്കുന്നു. ഡാക്ടർ കാൽെഡ്വലാകെട്ട,26

ആദ്യം പറഞ്ഞ, രണ്ടു സായ്പന്മാേരയും ഖണ്ഡിക്കുന്നു, എങ്കിലും, അവൻ + െട’ (= അവ27

െന്റ) എന്നതിെല ‘െട’ നിസ്സേന്ദഹമായിട്ടു് (‘I doubt not’ he say) ‘അതു’ എന്നതിെന്റ28

ദുഷിച്ച രൂപംതെന്ന എന്നു ശപഥംെചയ്യുന്നു. ഈ പക്ഷത്തിൽ ‘അവേന്റതു’ എന്നുള്ള29
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പ്രേയാഗത്തിൽ (അവൻ + അതു = അവെന്റ; അവെന്റ + അതു = അവേന്റതു) ‘അതു’1

എന്നതിനു് ആവൃത്തി വരുന്നേല്ലാ എന്നു സ്വയേമ ആേക്ഷപിച്ചും െകാണ്ടു് ഈമാതിരി2

ആവൃത്തി മറ്റു ഭാഷകളിലും കാണാറുെണ്ടന്നു സമാധാനെപ്പടുകയും െചയ്യുന്നു. ഇങ്ങെന3

പ്രകൃതവിഷയത്തിൽ ഡാക്ടറന്മാർ മൂന്നുേപർക്കും മൂന്നുവിധമാണു് അഭിപ്രായം. ഗുണ്ടർട്ടി4

െനെതറ്റിച്ചതു്നിശ്ചയമായിട്ടു്നിഘണ്ടുകാരൻെബയിലിസായ്പു്ആണു്. അേദ്ദഹംതെന്റ5

നിഘണ്ടുവിൽനാമങ്ങെളകു-വക, നു-വകഎന്നുതരംതിരിച്ചിട്ടുണ്ടു്, ‘ക്കു’എന്നു്ചതുർത്ഥി6

യിൽഅവസാനിക്കുന്നനാമങ്ങൾ‘കു-വക’, ‘നു’എന്നവസാനിക്കുന്നവ‘നു-വക’എന്നർ7

ത്ഥം. വാസ്തവത്തിൽ ഒരു നാമത്തിേന്റയും ചതുർത്ഥി ‘നു’ എന്നു് അവസാനിക്കുന്നില്ല.8

‘ൻ’ എന്നു് അവസാനിക്കുന്ന നാമങ്ങളിേല ‘ഉ് ’ മാത്രം േചർന്നു് ചതുർത്ഥീരൂപം ഉണ്ടാകു9

കയുള്ളു എന്ന നിയമം ഇവർ ധരിച്ചിട്ടിെല്ലന്നു േതാന്നുന്നു. വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങൾെക്കാെക്ക10

യും‘ഇൻ’ഇടനിലേചർേക്കണ്ടതുള്ളതുെകാണ്ടു്പലവിധംനാമങ്ങളും ‘ൻ’എന്നവസാനി11

ക്കും; അേപ്പാൾ പ്രത്യയം ‘ഇന്നു’ എന്നാെണന്നു കല്പിക്കുന്നപക്ഷം, നാമങ്ങെള നു-വക,12

കു-വക എന്നു തരംതിരിേക്കണ്ടിവരുന്നതിൽ ഒരാശ്ചര്യവും ഇല്ല. ‘അവൻെട’ എെന്നഴു13

താെത ‘അവെന്റ’ എന്നു് ‘റ’ എഴുതിവരുന്ന സമ്പ്രദായം കണ്ടാണു് സ്റ്റീവൻസൺ’ ഭ്രമി14

ച്ചുവശായതു്. അേദ്ദഹത്തിെന്റ നാമേധയംതെന്ന ശരിയായ ഇംഗ്ലീഷു് ഉച്ചാരണപ്രകാരം15

മലയാളത്തിൽ എഴുതുകയാെണങ്കിൽ ‘സ്റ്റീവൻസൺ’ എന്നാണു് വരുക എന്നേദ്ദഹം ഗ്ര16

ഹിച്ചിരുെന്നങ്കിൽ ഈ അപകടത്തിൽ ചാടുകയില്ലായിരുന്നു. ‘െന്റ’ എന്ന കൂട്ടക്ഷരത്തി17

െന്റ ഉച്ചാരണം മെറ്റങ്ങുമില്ലാത്ത ഒരു വിേശഷെപ്പട്ട ധ്വനിയിൽ ആെണന്നും nde (ൻെട)18

േപാെലയാെണന്നും അറിഞ്ഞതിെന്റ േശഷം കൂടി കാൽഡ്വൽ ‘അതും ഇതും’ പിടിക്കാൻ19

േപായതിനു് ഒരു സമാധാനവും കാണുന്നില്ല. എന്നാൽ തങ്ങളുെട ജീവിതകാലം മുഴുവൻ20

നമ്മുെട ഭാഷ അഭ്യസിക്കുന്നതിേലക്കു വ്യയം െചയ്തു് ചരിത്രത്തിനും യുക്തിക്കും േചർന്നു്21

അതുകളുെട വ്യാകരണനിയമങ്ങെള വ്യവസ്ഥെപ്പടുത്തിത്തന്നിട്ടുള്ള സായ്പന്മാെര നാം22

ധന്യവാദപുരസ്സരം അഭിനന്ദിക്കുകയല്ലാെത പരിഹസിക്കുകയല്ല േവണ്ടതു്. ‘െന്റ’ എന്ന23

ഉച്ചാരണം നാം എത്രതെന്ന പറഞ്ഞു േകൾപ്പിച്ചാലും ൈവേദശികന്മാർക്കു ശരിയായി ഗ്ര24

ഹിക്കുവാൻ സാധിക്കുന്നതല്ല. ഇതിെല ‘റ’ എന്ന എഴുത്തിെന ഉച്ചരിക്കുന്നതു് ശരിയായ25

റകാരം േപാെല അെല്ലന്നു് ഏതു മലയാളിയും സമ്മതിക്കും. ആർെക്കങ്കിലും സംശയമു26

െണ്ടങ്കിൽ,27

‘എെൻറല്ലാം േകട്ടവെനാരു നുറുങ്ങാശ്വസിക്കിെന്റ േനരം’28

എന്നും മറ്റും മലയാളത്തിൽത്തെന്ന വെട്ടഴുത്തുമട്ടിൽ എഴുതിയിട്ടുള്ളതു വായിച്ചു േനാക്ക29

െട്ട. ഇവിെട ‘റ’ യുെട ധ്വനി ‘ട’ യുേടയും ‘ത’ യുേടയും മേദ്ധ്യ ആണു്; അതുെകാണ്ടു തെന്ന30

ആണു് ഇതിനു് ഇംഗ്ലീഷിെല ‘t’-േയാടു ധ്വനിസാമ്യം പറഞ്ഞതു്. ‘റ’ ഒറ്റയായിരുന്നാൽ31

അതു സ്പഷ്ടമാവുകയില്ല; ഇരട്ടിച്ചു് ‘റ്റ’ ആകുേമ്പാൾ അതു് േവണ്ടുംവണ്ണം െതളിയും. ഉദാ:32

attest = അെറ്റസ്റ്റ്. എന്നാൽ ‘െൻററ’ എന്നുേവേണ്ട എഴുതാൻ എന്നു േചാദിച്ചാൽ ൻ-33

നു് പിൻപു് ഇരട്ടിച്ച വർണ്ണം േയാജിക്കുകയില്ല; അനുനാസികങ്ങൾക്കപ്പുറം ഒെരഴുത്തും34

ഇരട്ടിക്ക പതിവില്ല. ഇരട്ടിക്കുേമ്പാൾ ഉള്ള ധ്വനി ഒറ്റയ്ക്കു െകാടുത്താൽ ആവശ്യം നടക്കുക35
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യും െചയ്യും. ഉച്ചാരണത്തിൽ നിർബന്ധമുള്ളവർ ‘െൻററ’ എന്നു് ഇരട്ടിച്ചുതെന്ന എഴുതി1

യിരുന്നുേവാ എന്നു നിർണ്ണയിപ്പാനും ഇേപ്പാൾ നമുക്കു തരമില്ല.2

‘െൻറ’ എന്നു് ഇേപ്പാൾ എഴുതി വരുന്ന ലിപിവിന്യാസം ദ്രാവിഡത്തിെല ധ്വനിവിജ്ഞാ3

നീയ സിദ്ധാന്തങ്ങൾക്കു് അത്യന്തം േയാജിച്ചതാെണന്നു പ്രതിപാദിക്കാം. സംസ്കൃതപ്ര4

കാരംസ്പർശാക്ഷരങ്ങൾക്കു്അഞ്ചുവർഗ്ഗങ്ങൾഉള്ളതിനുപുറേമതമിഴിൽആറാമെതാരു5

വർഗ്ഗം കൂടിയുണ്ടു്. സംസ്കൃതത്തിൽ ഖരം, അതിഖരം, മൃദു, േഘാഷം, അനുനാസികം എന്നു്6

ഒ�ാേരാവർഗ്ഗത്തിലുംഎെ�യഞ്ചാണു്അക്ഷരം. ഇതിൽഅതിഖരംഖരത്തിെന്റയുംേഘാ7

ഷം മൃദുവിെന്റയും, മഹാപ്രാണീകരണം മാത്രമാെണന്നു് ഉച്ചരിച്ചു േനാക്കിയാൽ സ്പഷ്ടമാ8

കും. അതിനാൽ സ്വരങ്ങളിെല ഹ്രസ്വദീർഘേഭദം േപാെല സ്പർശങ്ങളിൽ അല്പപ്രാണമ9

ഹാപ്രാണേഭദം ജാതിേഭദം ഉളവാക്കുകയില്ല. ഈ യുക്തിപ്രകാരം േനാക്കുേമ്പാൾ സം10

സ്കൃതത്തിൽ ഒ�ാേരാ വർഗ്ഗത്തിനും ഖരം, മൃദു, അനുനാസികം എന്നു മൂന്നു വർണ്ണങ്ങേള11

ഉള്ളു; ഈ മൂെന്നണ്ണം തമിഴിെല വർഗ്ഗങ്ങളിലും ഉണ്ടു്; മൃദുക്കെള എഴുതിക്കാണിക്കുന്നതി12

നു പ്രേത്യകം ലിപികെള എർെപ്പടുത്തിയിട്ടില്ല എന്നു മാത്രേമ ഉള്ളു. പദാദിയിൽ മാത്രം13

ഖരത്തിനു് സ്വന്തമായ ഉച്ചാരണം; പദമദ്ധ്യത്തിലായാൽ അതിെന മൃദുവാക്കി ഉച്ചരിക്ക14

ണം — എന്നാണു് തമിഴിെന്റ ഏർപ്പാടു്. അതിൻ പ്രകാരം ‘മകൻ’ എന്നു് എഴുതിയാലും15

‘മഗൻ’ എന്നേപാെലയാണു് വായിേക്കണ്ടതു്. ഇേപ്പാഴെത്ത മലയാളത്തിൽ ഩ–യ്ക്കും, ന-16

യ്ക്കും േവെറ ചിഹ്നം ഏർെപ്പടുത്താത്തതുേപാെല െചയ്ത ഒരു സൗകര്യെമേന്ന ഉള്ളു ഇതു്.17

തമിഴിെല വർഗ്ഗാക്ഷരങ്ങളാവിതു്:18

(1) ക, ങ; (2) ച, ഞ; (3) ട, ണ;
(4) റ, ഩ; (5) ത, ന; (6) പ, മ.

കണ്ഠാേദ്യാഷ്ഠാന്തമായിട്ടു് ഉള്ളിൽ നിന്നു പുറേത്തക്കുള്ള ക്രമത്തിൽ ‘റ’ വർഗ്ഗത്തിെന്റ19

നില നാലാമതായിട്ടാണു വരുക. അതിെന്റ സ്ഥാനം ദന്തമൂലമാകുന്നു. ഉച്ചാരണം മൂർ20

ദ്ധന്യത്തിെന്റയും ദന്ത്യത്തിെന്റയും മേദ്ധ്യ നിൽക്കും. ‘റ’ കാരം പദമദ്ധ്യത്തിലല്ലാെത21

പദാദിയിൽ വരാത്തതിനാൽ മൃദുഖേരാച്ചാരണേഭദം ഇതിനു് ഏർെപ്പട്ടിട്ടില്ല. എങ്കിലും,22

മറ്റു വർഗ്ഗങ്ങെളേപ്പാെല ഇതിെനയും ആര്യഭാഷാധ്വനികൾെകാണ്ടു പൂരിപ്പിക്കുവാൻ പ്ര23

യാസമില്ല. മലയാളത്തിൽ ലിപികളില്ലായ്കയാൽ േറാമൻലിപികെള ഉപേയാഗിക്കാം:24

ഖരം അതിഖരം മൃദു േഘാഷം അനുനാസികം
t th d dh n

ഈ ലിപികൾക്കു് ഇംഗ്ലീഷിലുള്ള ഉച്ചാരണം ആണു് വിവക്ഷിതം. Enter എന്ന ഇംഗ്ലീഷു്25

വാക്കു് r കളഞ്ഞുച്ചരിച്ചാൽ ‘എെന്റ’ എന്ന മലയാളത്തിെന്റ ഉച്ചാരണമാകും എന്നു പറ26

ഞ്ഞാൽ കഴിഞ്ഞു.27

ഇനി ‘ഉെട’ എന്നതിെല ഉകാരം േലാപിച്ചതിെന്റേശഷം ടകാരത്തിനു് ഈവിധം മാ28

റ്റം െചയ്തെതന്തിനു് എന്ന േചാദ്യത്തിനു സമാധാനം പറേയണ്ടതുണ്ടു്. ഇതു് സന്ധികാ29

ര്യങ്ങളിൽ ഒന്നാണു്. കൺ + തു = കണ്ടു; വിൺ + തലം = വിണ്ടലം; മരം + കൾ =30
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മരങ്ങൾ; നിൻ + കൾ = നിങ് കൾ ഇത്യാദി സന്ധികൾ േനാക്കുക. അനുനാസികവും1

ഖരവും മുൻപിൻപായി േചർന്നു വന്നാൽ ഖരെത്ത അനുനാസികത്തിെന്റ വർഗ്ഗത്തിലുള്ള2

ഖരമാക്കണം — ഖരെത്ത മുന്നനുനാസികേത്താടു സവർണ്ണനം (assimilation) െച3

യ്യണം (െപാരുന്തിക്കണം) — അനുനാസികാൽ പരമായ ഖരത്തിനു് പൂർവ്വസവർണ്ണം4

േവണം — അനുനാസികത്തിനപ്പുറം സ്വവർഗ്ഗഖരേമ നിന്നുകൂടു — എന്നു് ഒരു സാമാന്യ5

നിയമം ഈ ഉദാഹരണങ്ങളിൽനിന്നും െതളിയുന്നു. ഈ മാതിരി ഒരു സൂത്രം നന്നൂലിൽ6

ഉണ്ടുതാനും. എന്നാൽ അതിെന ഒരു െപാതുനിയമമാക്കി െകാടുത്തിട്ടില്ല. ഈ സന്ധി7

സൂത്രപ്രകാരം ‘ഉെട’ യുെട ഉകാരം േലാപിച്ചു് ‘െട’ മുൻ നില്ക്കുന്ന ‘ൻ’ എന്ന ഩകാരേത്താടു8

േചരുേമ്പാൾ ടകാരത്തിനു സ്വവർഗ്ഗഖരമായ ‘റ’ കാരം ആേദശമായി വരുന്നു.9

ഇത്രയുംെകാണ്ടു് ‘െൻറ’ എന്നതിെന്റ ലിപിവിന്യാസവും ഉച്ചാരണവും ശരി എന്നു സിദ്ധി10

ച്ചു. ഇതിനുേമൽ ഒരു േചാദ്യമുണ്ടാകും: വന്താൻ = വന്നാൻ എന്നിടെത്തേപ്പാെല മുൻ11

െചാന്ന അനുനാസികാതിപ്രസരനയപ്രകാരം ഖരമായ ‘റ’ എന്നതിനു് അനുനാസിക12

മായ ‘ഩ’ എന്നതിൽ ലയംവന്നു് ‘ഩഩ ’ എന്നാകാത്തെതന്തു് ? ഇതിനും സമാധാനം പറ13

യാം. ഖരത്തിനു മുന്നനുമാസികം ആേദശം വരുന്നതു് ഖരം പ്രത്യയാദിയിലുള്ളതായാേല14

നിത്യമായിട്ടുള്ളു. ഇവിെട പ്രത്യയം ‘ഉെട’ എന്നാകയാൽ ‘െട’ പ്രത്യയാദി ഖരമല്ല; ഉകാ15

രംേലാപിച്ചതിനുേമൽപ്രത്യയാദിസ്ഥാനംവരുന്നതിെനവകവച്ചിട്ടുംഇല്ല. എന്നുമാത്രമ16

ല്ല, ‘എെഩഩ’എന്നദ്വിതീൈയകവചനരൂപത്തിനുതുല്യമായിേപ്പാകുെമന്നു്ഒരുതരേക്കടും17

ഉണ്ടു്. ടവർഗ്ഗത്തിെനന്നേപാെല അനുനാസികാതിപ്രസരം റ വർഗ്ഗത്തിനും േവണ്ട.18

എന്നാൽ ഈ പ്രസംഗത്തിൽ എല്ലാറ്റിനും ഉപരി ഒരു ആേക്ഷപം പുറെപ്പടുന്നു, ‘റ’, ‘ഩ’,19

എന്ന ‘റ’ വർഗ്ഗം ആറാമെതാന്നാെണന്നു പറഞ്ഞുവേല്ലാ. ആ സ്ഥിതിക്കു് അനുനാസി20

കാതിപ്രസരനയപ്രകാരം ൻ + റ എന്നു് ഩകാരറകാരേയാഗെമല്ലാം റകാരം പ്രത്യയാ21

ദികൂടിയാെണങ്കിൽ അതിനു സാർവ്വത്രികമായിട്ടു മുന്നനുനാസികം ആേദശം വന്നു്, ‘ഩഩ ’22

എന്നുേവണം മാറുന്നതിനു്; കാണുന്നേതാ അങ്ങെനയല്ല; ‘ന്ന’ എന്നു മാറുന്നതായിട്ടാ23

ണു്. എങ്ങെന എന്നാൽ:24

െചയ്യിൻറു = െചയ്യിന്നു = െചയ്യുന്നു (ഩഩ – എന്നല്ല)
കുൻറു = കുന്നു (ഩഩ് – എന്നല്ല)
ഒൻറു = ഒന്നു (ഩഩ് – എന്നല്ല)

ഈ ആേക്ഷപത്തിനും ശരിയായ പരിഹാരം ഉണ്ടു്.25

‘ൻറ’ എന്ന കൂട്ടക്ഷരെത്ത തമിഴരിൽ സാധാരണക്കാർ ഉച്ചരിക്കുന്നതു് ഒരു വിലക്ഷണ26

സമ്പ്രദായത്തിലാണു്.27

കുൻറു — കുൻ ദ് റു — (kundru)
ഒൻറു — ഒൻ ദ് റു — (ondru)

ഇതിെല റകാരധ്വനി മലയാളികൾക്കു് ഒട്ടും രസിച്ചിട്ടില്ല; അവർ അതിെന തീെര േവെണ്ട28

ന്നുവച്ചു. അേപ്പാൾ മലയാളപ്രകാരം പ്രകൃതശബ്ദങ്ങൾ,29
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ഒൻദു (ondu) കുൻദു (kundu)1

എന്ന മട്ടിലായി, റകാരം േലാപിച്ചേപ്പാൾ ദകാരത്തിനു് പ്രാധാന്യം സിദ്ധിച്ചു. ഈ കൂട്ട2

ക്ഷരത്തിൽ ഩകാരവും ദകാരവും ഭിന്നവർഗ്ഗങ്ങളാകയാൽ സവർണ്ണനം േവണം. പതി3

വിൻപ്രകാരം (കൺ + തു = കണ്ടു) അനുനാസികേത്താടു് ഖരത്തിനു് (ഇവിെട മൃദുവി4

നു്) െപാരുത്തം വരത്തക്കവിധം സവർണ്ണീകരിക്കുന്നതായാൽ ‘പുനരായാന്മഹാകപിഃ’5

എന്ന മട്ടിൽ നിരസിച്ചുകളഞ്ഞ റകാരംതെന്ന പിെന്നയും ചാടിവീഴും. അതിനാൽ േനെര6

മറിച്ചു് മൃദുവിേനാടു് െപാരുന്താൻേവണ്ടി അനുനാസികെത്ത മാറ്റി. അേപ്പാൾ ‘ഩ്ദു’ എന്ന7

തു് ‘ന് ദു’ എന്നായി. ഈ സ്ഥിതിയിൽ വന്നതിനുേശഷം അനുനാസികാതിപ്രസരനയം8

പ്രേയാഗിക്കുേമ്പാൾ ‘മന്ദം’ എന്നതു് ‘മന്നം’ എന്നു് ആകുന്നതുേപാെല, ‘കുന്ദു’ എന്നതു9

‘കുന്നു’ എന്നും ‘ഒന്ദു’ എന്നതു് ‘ഒന്നു’ എന്നും േവഷം മാറിച്ചമഞ്ഞു. തമിഴിെല ‘ഩ്റ ‘ എല്ലാം10

മലയാളത്തിൽ മുറപ്രകാരം ‘ഩഩ ’ ആകാെത ഈ വിധത്തിൽ ‘ന്ന’ ആയിത്തീർന്നു.11

ഇനി തമിഴിെല ഉച്ചാരണം ഈ വിധം വരുവാനുള്ള കാരണം ഊഹിക്കുക തെന്ന; അതി12

േലക്കു് ആരംഭിക്കുംമുമ്പു് നാം പുതുതായി കൽപിച്ച വർഗ്ഗത്തിെന്റ ഖരത്തിനു് ഒരു പുതിയ13

ലിപിയുംകൂടി െകാടുക്കണം; അല്ലാഞ്ഞാൽ അതിെന ‘നിറയുക’ എന്ന വാക്കിെല റകാ14

രമാെണന്നു വിചാരിച്ചുേപാകും. എന്നു മാത്രമല്ല, നമ്മുെട വിചാരണയിൽ റകാരെത്തപ്പ15

റ്റിയും പ്രസ്താവിേക്കണ്ടതുണ്ടു്. അതിനാൽ ‘െൻറ’ എന്നതിെല ‘റ’യ്ക്കു് ‘ഺ’ എന്നു് ചിഹ്നനം16

െചയ്യാം. ഇതു് തമിഴു് ഗ്രന്ഥത്തിൽ ടകാരത്തിെന്റ ചിഹ്നമാകുന്നു. പുതിയ വർണ്ണത്തിെന്റ17

ധ്വനി ടകാരത്തിനും തകാരത്തിനും മേദ്ധ്യ ആകയാൽ തമിഴു് ഗ്രന്ഥടകാരലിപി അതി18

നു് േയാജിക്കുകയുംെചയ്യും. അേപ്പാൾ പുതിയവർഗ്ഗം ‘ഺ’, ‘ഩ’ എന്ന വർണ്ണങ്ങളാണു്.19

അതിൽ‘ഺ’ ‘ഖരവും’ ‘ഩ’ അനുനാസികവും. ങകാരംേപാെല ഺകാരവും സാധാരണയിൽ20

ഒറ്റയായി നിൽക്കുന്നില്ല. ഒന്നുകിൽ ഇരട്ടിക്കും; അെല്ലങ്കിൽ സ്വവർഗ്ഗത്തിൽ േവെറ ഒരു21

വർണ്ണമുള്ളതിേനാടു േചർന്നു കൂട്ടക്ഷരമായി വരും.22

ഉദാ:23

ങ ഺ
അങ്ങെന മരങ് കൾ തീഺ്ഺി എഩ്െഺ
ഇങ്ങെന െതാങ്  കുന്നു െതഺ്ഺു എഩ്ഺു (= എന്നു)

ഇനി ‘നിറയുക’ എന്നതിെലേപ്പാെല തമിഴു്–മലയാളങ്ങളിൽ ‘റ’ എന്നു് സംസ്കൃതത്തിൽ24

ഇല്ലാത്ത ഒരു വർണ്ണം ഉണ്ടേല്ലാ. അതിെന്റ ആഗമവും സ്വഭാവവും േനാക്കാം. മറ്റു ദ്രാവി25

ഡഭാഷകളിൽ ആദികാലത്തു് ഇങ്ങെന ഒരു വർണ്ണം ഉണ്ടായിരുന്നിരിക്കാം; എങ്കിലും26

ഇേപ്പാൾ അതു് തമിഴിലും മലയാളത്തിലും മാത്രേമ കാണുന്നുള്ളു. െതലുങ്കിൽ ‘ശകടേര27

ഫം’ എന്നു പറഞ്ഞു കവികൾ മാത്രം ചിലയിടത്തു് ഇതിെന എഴുതാറുെണ്ടേന്ന ഉള്ളു; എഴു28

തിയാലും ഉച്ചാരണത്തിൽ േഭദം ഇെല്ലന്നായി.29

തമിഴു് മലയാളം കർണ്ണാടകം െതലുങ്കു് തുളു
നൂറു നൂറു് നൂരു നൂരു നൂദു = 100
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േമൽക്കാണിച്ച വാക്കിൽ െതലുങ്കും കർണ്ണാടകവും ‘ര’ ഉപേയാഗിക്കുന്നതിനാൽ േരഫ1

ത്തിെന്റ വകേഭദംതെന്നയാണു് ‘റ’ എന്നു് ഊഹിക്കാം. േവെറയും ലക്ഷ്യങ്ങൾ ഉണ്ടു്:2

‘മലര് + െപാടി = മലറ്െപ്പാടി. ഇതിൽ ‘െപാടി’ േചരുേമ്പാൾ മലരിെന്റ ‘ര’ എന്നതു് ‘റ’3

ആയിത്തീരുന്നു. ഉച്ചാരണ സ്വഭാവം ആേലാചിച്ചാൽ ‘ര’ െയ ഖരമാക്കിയാൽ ‘റ’ വരും4

എന്നു് േബാധെപ്പടും. അേപ്പാൾ മൃദുവായ േരഫെത്ത ഖരമാക്കുന്നതാണു് ‘റ’കാരം എന്നു5

സിദ്ധിച്ചു. ‘ഖരം’ എന്നു പറെഞ്ഞങ്കിലും ക, ച, ട, ഺ, ത,പ എന്ന മറ്റു ഖരങ്ങളിൽ ഇല്ലാത്ത6

നാദേമാ േഘാഷേമാ ഏെതങ്കിലും ഒരു ധ്വനിവിേശഷംകൂടി അതിൽ ഉണ്ടു്.7

റകാരെത്ത ഇരട്ടിേക്കണ്ടി വന്നാൽ ഉച്ചാരണം എങ്ങെന? മുൻെചാന്ന വിേശഷധ്വനി8

േയാടുകൂടിഇരട്ടിച്ചുപറയുവാൻസാധിക്കുകയില്ല. അേപ്പാൾആഅംശംവിേട്ടച്ചു്ഇരട്ടിക്ക9

ണം. അതു വിട്ടാൽ േരഫധ്വനി േശഷിക്കും. ഇങ്ങെന വരുന്ന ഉച്ചാരണമാകുന്നു ‘കുറ്റം’ (=10

കുര്റം) ഇത്യാദികളിൽ േകൾക്കുന്നതു്. വർണ്ണദ്വിത്വത്തിൽ ഈവിധം ഏതാനും അംശം11

വിേട്ടച്ചു് ഇരട്ടിക്കുക എന്നതു് ഒരു വിേശഷവിധി എന്നു പറയുവാൻ ഇല്ല. സംസ്കൃതത്തിൽ12

േഘാഷങ്ങെള ഇരട്ടിക്കുന്നതു േനാക്കുക: ഭ്ഭ = ബ്  ഭ; ധ്ധ = ദ്  ധ; ഇവിെട േഘാഷത്തി13

െല മഹാപ്രാണാംശം നീക്കിവച്ചിട്ടാണു് ഇരട്ടിപ്പ്; ഇരട്ടിച്ചതിെന്റ പൂർവ്വഭാഗം മൃദുെപ്പട്ടു14

േപാകുന്നു. അേപ്പാൾ േഘാഷെത്ത ഇരട്ടിച്ചാൽ മൃദുവും േഘാഷവും കൂട്ടിേച്ചർത്ത ഫലേമ15

ഉള്ളു. അതുേപാെലതെന്നയേല്ല ‘റ’-െയ ഇരട്ടിക്കുേമ്പാൾ പൂർവ്വഭാഗം ‘ര’-യും ഉത്തരഭാ16

ഗം ‘റ’-യും ആകുന്നത്? ഇരട്ടിച്ച റകാരെത്ത മലയാളികൾ ഉച്ചരിക്കുന്നതിൽ കുെറ േഭ17

ദമുണ്ടു്; അവർ കുര്റം എന്നല്ല കുര്  രം എന്നാണു് ശബ്ദിക്കുന്നതു്. അതുെകാണ്ടു് മലയാള18

ത്തിൽ റകാരെത്ത അല്ല, േരഫെത്ത ആണു് ഇരട്ടിക്കുക പതിവു് എന്നു് പറേയണ്ടിയിരി19

ക്കുന്നു. െതലുങ്കരും കർണ്ണാടകരും റ-െയ മുഴുവൻ കളഞ്ഞകൂട്ടത്തിൽ മലയാളികൾ ദ്വി20

ത്വത്തിൽ ‘റ’ േവണ്ടാ, ‘ര’ തെന്നമതി എന്നു െവച്ചതായി സമാധാനെപ്പടാം.21

ഇത്രയും സംഗതികൾ തീർച്ചെപ്പട്ടുവേല്ലാ. ഇനി ഇരട്ടിച്ച ഺകാരം േചർത്തുണ്ടാക്കി22

െവച്ചിട്ടുള്ള ‘െതഺ്ഺു്, ‘തീഺ്ഺി’ എന്ന വാക്കുകേളയും ഇരട്ടിച്ച റകാരം െകാണ്ടുണ്ടാക്കുന്ന ‘മാ23

റ്റം’, ‘നീറ്റൽ’എന്നവാക്കുകെളയുംഅടുത്തടുത്തുച്ചരിച്ചു്അതുകളുെടധ്വനികെളഒത്തുേനാ24

ക്കുക. രണ്ടും ഒന്നുേപാെലതെന്ന ഇരിക്കും. േരഫത്തിനും ഺകാരത്തിനും ഒറ്റയായി നിൽ25

ക്കുേമ്പാൾതെന്ന ധ്വനിസാമ്യം േവണ്ടുേവാളം ഉണ്ടു്; ഇരട്ടിച്ചാൽപ്പിെന്ന രണ്ടും തിരിച്ചറി26

യുവാൻതെന്ന പ്രയാസം ആകെട്ട; “ഒന്നു് ഺകാരം ഇരട്ടിച്ചതും, മേറ്റതു് റകാരം ഇരട്ടിച്ച27

തും ആകണെമന്നുേണ്ടാ? രണ്ടും എെതങ്കിലും ഒന്നിെന്റതെന്ന ഇരട്ടിപ്പാെണന്നുതെന്ന28

വിചാരിച്ചുെകാള്ളാം” എന്നു് ഒരു ആശങ്കയ്ക്കു് ഇവിെട വകയുണ്ടു്. അതു തീർക്കാം:29

േകവലം പ്രേയാജകം

നീങ്ങുന്നു നീക്കുന്നു
മുങ്ങുന്നു മുക്കുന്നു
കാണുന്നു കാട്ടുന്നു
ഉണ്ണുന്നു ഊട്ടുന്നു
തിഩഩുന്നു തീഺ്ഺുന്നു
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െതഩഩുന്നു െതഺ്ഺുന്നു.

േമൽക്കാണിച്ച രൂപങ്ങൾ ‘ധാത്വന്താനുനാസികെത്ത സ്വവർഗ്ഗഖരമാക്കി ഇരട്ടിച്ചാൽ1

േകവലപ്രകൃതി പ്രേയാജകപ്രകൃതിയായി വരും’ — എന്ന നിയമത്തിനു് ഉദാഹരണങ്ങ2

ളാകുന്നു. ഇതിൽ ങ’ എന്നതു് ‘ക’ ആയതുേപാെലയും, ‘ണ’ എന്നതു് ‘ട’ ആയതുേപാെല3

യും ‘ഩ’എന്നത് ‘ഺ’-ആയി എന്നു് െതളിയുന്നു. അതിനാൽ ‘െതഺ്ഺുന്നു’, ‘തീഺ്ഺുന്നു’ എന്ന4

വാക്കുകളിൽ റകാരത്തിെന്റ സ്പർശേമ ഇെല്ലന്നു സമ്മതിേച്ച തീരു. ഇനി,5

മാറുന്നു — മാററുന്നു; നീറുന്നു — നീററുന്നു,6

എന്നരൂപനിഷ്പത്തിേനാക്കുക, അകർമ്മധാതുക്കളുെടഅന്ത്യവർണ്ണംഇരട്ടിച്ചാൽേകവ7

ലം പ്രേയാജകമായിത്തീരും എന്ന നിയമപ്രകാരം ഉണ്ടാകുന്ന രൂപങ്ങളാണു് ഇവ. ഇവ8

യ്ക്കു് ഺകാരേത്താടു് യാെതാരു ബന്ധവും ഇെല്ലന്നും സ്പഷ്ടമാകുന്നു. അതിനാൽ ഺ്ഺ-യും ററ-9

യും ഉച്ചാരണത്തിൽ മിക്കതും എന്നല്ല മുഴുവൻതെന്ന ഏകരൂപങ്ങളാെണന്നു സിദ്ധമാ10

യി.11

ഺകാരത്തിനു് ഺ്ഺ എന്നിരട്ടിച്ചിേട്ടാ ഩ്ഺ എന്നു് സ്വവർഗ്ഗാനുനാസികം േചർത്തിേട്ടാ അല്ലാ12

െത ഉപേയാഗമിെല്ലന്നു കാണിച്ചിട്ടുണ്ടു്. അേപ്പാൾ ധ്വനിമാത്രം പ്രമാണമാക്കി എഴുതു13

ന്നതായാൽ ഇംഗ്ലീഷിൽ connection എന്നതിനുപകരം connexion എന്നും എഴുതാ14

റുള്ളതുേപാെല ‘തീഺ്ഺുന്നു’ എന്നഴുേതണ്ടിടത്തു് ‘തീററുന്നു’ എന്നു് ആളുകൾ എഴുതുവാൻ15

തുടങ്ങിയിരിക്കണം. ശരിയായ ആഗമം മറന്നുേപായിട്ടു മാത്രമല്ല; ധാടിക്കു േവണ്ടിയും16

എഴുത്തിൽ ഈവക സാമർത്ഥ്യം കാട്ടുന്ന മട്ടു് എല്ലാ ഭാഷകളിലും കാണും. ‘I owe you’17

എന്നതിനു് ഇംഗ്ലീഷിൽ ‘I.O.U.’ എന്നു് സംേക്ഷപരൂപം സൃഷ്ടിച്ച ആളുെട മേനാധർമ്മം18

േനാക്കുക! ആരംഭത്തിൽ ‘െതറ്റ് ’ എന്നു് ‘ററ’ േചർെത്തഴുതുന്നതു െതെറ്റന്നു് ൈവയാകര19

ണന്മാർശഠിച്ചിരിക്കാെമങ്കിലുംകാലക്രമത്തിൽഅവർക്കും‘അടിക്കുന്നവഴിേയേപാകാ20

ഞ്ഞാൽ േപാകുന്ന വഴിേയ അടി’േക്കണ്ടിവന്നിരിക്കും. ഇത്രയും ആയിക്കഴിഞ്ഞതിെന്റ21

േശഷം ‘ഩ്ഺ’ എെന്നാരു കൂട്ടക്ഷരത്തിനു മാത്രം േവണ്ടി ഺ എന്ന ഒരു ലിപിെയ വ്യാകരണ22

ക്കാർഎത്രഭദ്രമായിസൂക്ഷിച്ചാലുംഅതു്എത്രകാലംനിലനില്ക്കും? “തീററുന്നുഎന്നിടത്തു്23

ഇരട്ട റ ആെണങ്കിൽ ഩ്ഺ എന്നതിനു് ഒററ ‘റ’ ധാരാളം മതിയാകും” എന്നു് ജനങ്ങൾ24

സ്വാതന്ത്ര്യം കാണിച്ചു തുടങ്ങി. ഇങ്ങെന ഺകാരത്തിെന്റ കഥ അവസാനിച്ചു. നാം അതി25

െന ശവക്കല്ലറയിൽ നിന്നു കുഴിെച്ചടുത്തു് കഴുകി മിനുക്കി പ്രദർശിപ്പിച്ചുെവേന്ന ഉള്ളു.26

എന്നാൽ ‘പശു ചത്താലും േമാരിെല പുളി േപാകുകയില്ല’ എഴുത്തിൽ മാത്രേമ തമിഴർ27

‘െതററു െചയ്കിറാർ’ ഉള്ളു. ഉച്ചാരണത്തിൽ ഺകാരത്തിെന്റ അധിവാസം ഇന്നും ഉെണ്ടന്നു28

തൃപ്തിെപ്പടാം. െചയ്കിഩ്ഺ്റാൻ എന്ന ഇേപ്പാഴെത്ത ഉച്ചാരണത്തിൽ റകാരധ്വനി, കൂടിക്ക29

ലർന്നിട്ടുെണ്ടന്നു മാത്രേമ േദാഷമുള്ളു. റ എഴുതിക്കാണുന്നതു െകാണ്ടു് അതിെന്റ ധ്വനി,30

പൂർവവാസനെകാണ്ടു്തങ്ങൾഅറിയാെതവരുന്നഺകാരധ്വനിഇങ്ങെനരണ്ടുംകലർന്നു്31

തമിഴർ ഉച്ചരിക്കുന്നു. ഩ്െഺ (െൻറ) എന്ന മലയാളത്തിെല ഷേഷ്ഠ്യകവചനരൂപത്തിൽ32

മാത്രേമ ഇേപ്പാൾ ഺകാരത്തിെന്റ ശരിയായ ഉച്ചാരണം േശഷിച്ചു കിടപ്പുള്ളു. അതിെന്റ33

ഉത്ഭവം േതടിപ്പിടിക്കുവാനായി പുറെപ്പട്ടേപ്പാഴാണേല്ലാ അന്യായമായി സർവസ്വവും34
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അപഹരിച്ചു നാടുകടത്തു ശിക്ഷയിൽ തള്ളിവിട്ടിരുന്ന ഈ സാധുവായ വർണ്ണത്തിെന്റ1

വകചിലവിലപിടിച്ചസ്വത്തുക്കൾഅന്യാധീനെപ്പട്ടുകിടക്കുന്നതു്കെണ്ടത്തുവാനുംഅതു2

കൾ വഴിയായി െചന്നു്, കണ്ടാൽ ആളറിയാത്തവിധം ചടച്ചു ക്ഷീണിച്ചു് മൃതപ്രായനായി3

കിടന്നിരുന്ന ഉടമസ്ഥെനത്തെന്ന നിശ്ചയിച്ചറിഞ്ഞു് മഹാജനസമക്ഷം അവതരിപ്പി4

ക്കുവാനും നമുക്കു് ഇടയായതു്. മലയാളികളും കൂടി ഺകാേരാച്ചാരണം ദുഷിപ്പിക്കാഞ്ഞതു്5

വലിയ ഭാഗ്യമായി.6

എന്നാൽ നാം ഇത്രയും ശ്രമെപ്പട്ടു് പ്രത്യുജ്ജീവിപ്പിച്ചുെകാണ്ടുവന്ന ഺകാരത്തിനു് ഏതുകാ7

ലെത്തങ്കിലും അക്ഷരമാലയിൽ ഒരു പ്രേത്യകലിപി ഉണ്ടായിരുന്നതായി ഊഹിപ്പാൻ8

വഴിയുേണ്ടാ? ഈ േചാദ്യത്തിനു് ഉത്തരം എളുപ്പത്തിൽ പറയാവുന്നതല്ല. അക്ഷരമാല9

പലേപ്പാഴും മാറിമാറി വന്നിട്ടുണ്ടു്. ഇേപ്പാഴെത്ത അക്ഷരമാല തമിഴിൽ സ്ഥിരെപ്പട്ടതു്10

14-ആം ശതവർഷത്തിലാണു്. അതിനു വളെര മുൻപുതെന്ന ഺകാരത്തിെന്റ സ്ഥാനെത്ത11

റകാരംകടന്നാക്രമിച്ചിരിക്കണം. വ്യാകരണഗ്രന്ഥങ്ങളിൽനിന്നു്വല്ലതുംതുമ്പുണ്ടാകുേമാ12

എന്നു േനാക്കിയാൽ ആ ഗ്രന്ഥകാരന്മാർ അക്ഷരമാലയിെല വർണ്ണങ്ങളുെട ഉച്ചാര13

ണെത്തപ്പറ്റിയല്ലാെത ലിപിെയപ്പറ്റി ഒന്നും പറഞ്ഞിട്ടില്ല; വല്ലതും പറഞ്ഞിരുന്നാലും14

ലിപികൾ പലപ്രാവശ്യം േഭദെപ്പടുത്തിയ കൂട്ടത്തിൽ അതു് നമുക്കു് ഇേപ്പാൾ തിരിച്ചറി15

യുവാൻ പാടില്ലാത്തവിധത്തിൽ ആക്കിയിട്ടുണ്ടു്. ൈവയാകരണന്മാർ എഴുതിയിരുന്ന16

ലിപികളും അതുകളുെട ധ്വനികളും ഇേപ്പാൾ നാം എങ്ങെന അറിയും? പഴയ ഗ്രന്ഥങ്ങ17

െളല്ലാം പുതിയ അക്ഷരമാലയിൽ പകർത്തിയിേട്ട നാം കണ്ടിട്ടുള്ളു. എന്നുമാത്രമല്ല,18

തമിഴിെല പ്രധാന ൈവയാകരണനായ ‘െതാൽകാപ്പിയർ’ തെന്ന എട്ടാം ശതവർഷ19

ത്തിൽജീവിച്ചിരുന്നതായിട്ടാണു്ഡാക്ടർബർണൽസ്ഥാപിക്കുന്നതു്; നന്നൂൽകാരനായ20

‘ഭവനന്ദി’ അതിലും അർവ്വാചീനനാണു്.21

‘വല്ലിനം കചടതപറ െവന വാേറ’22

‘െമല്ലിനം ങഞണനഩ െവന വാേറ’23

എന്നും സൂത്രങ്ങളാൽ ഭവനന്ദി റെയ ഖരങ്ങളുെട കൂട്ടത്തിലും ഩെയ അനുനാസികങ്ങളു24

െട കൂട്ടത്തിലും മറ്റു് അഞ്ചുവർഗ്ഗങ്ങേളാടു േചർത്തു പരിഗണിച്ചതും,25

‘അണ്ണം നുഩി നാ ഩഩിയുറിററു് റഩ വരും’26

എന്നു് റഩങ്ങൾക്കു് ഒേര സ്ഥാനത്തിൽ ഉൽപ്പത്തി പറഞ്ഞതും േനാക്കുേമ്പാൾ ഇന്നു്27

റകാര ചിഹ്നമായിക്കാണുന്ന എന്ന ലിപി ഺകാര ചിഹ്നമായിരുന്നിരിക്കുകയിേല്ല28

എന്നു ശങ്കിപ്പാൻ വഴിയുണ്ടു്. റകാരം േരഫത്തിെന്റ ഒരു വകേഭദംമാത്രേമ ഉള്ളു എന്നു29

വച്ചു് അതിെന ശബ്ദശാസ്ത്രകാരന്മാർ ഗണിച്ചില്ലായിരിക്കാം. എന്നാൽ അേപ്പാൾ ‘അരി30

യുകയും’ ‘അറിയുകയും’ ഒന്നായിേപ്പാകും; െപാെയ്ക്കാള്ളെട്ട! കർണ്ണാടകത്തിൽ എങ്ങ31

െനയാേണാ അതുേപാെല തമിഴിലും’ എന്നു വിചാരിച്ചുെകാള്ളാം. മലയാളത്തിൽ32

ഩകാരത്തിനും നകാരത്തിനും ഒരു ലിപിേയ ഉള്ളുവേല്ലാ; നാം ശരിയായി എഴുത്തു33

വായിച്ചു വരുന്നിേല്ല? അതുേപാെല തമിഴരും കഴിച്ചുകൂട്ടിയിരിക്കാം. ഇങ്ങെന കല്പിക്കു34
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കയാെണങ്കിൽ ഺയ്ക്കും റയ്ക്കും കൂടി എെന്നാരു ലിപി ആയിരുന്നു എന്നാണു് കല്പനെചയ്യു1

വാൻ കുേറക്കുടി നന്നു്. ‘തീററ’ എന്നിടത്തു് ഺഺ-യ്ക്കു പകരമായും ‘മാററം’ എന്നിടത്തു് ററ-2

യ്ക്കുതെന്ന ചിഹ്നമായിട്ടും ‘ററ’ എന്ന ലിപി ഉപേയാഗിച്ചു എന്നിരിക്കെട്ട. മലയാളത്തിൽ3

‘നനച്ചു’ എെന്നഴുതിക്കാണുേമ്പാൾ ആദ്യേത്തതിെന നാം നകാരമായിട്ടും രണ്ടാമത4

േത്തതിെന ഩകാരമായിട്ടും വായിക്കുന്നതുേപാെല ഭവനന്ദിയും വായിച്ചിരുന്നിരിക്കാം.5

സംസ്കൃതക്കാരായ ആര്യന്മാരുെട ആഗമനമായിരിക്കണം ദ്രാവിഡരുെട അക്ഷരമാല6

യിൽ കുഴപ്പങ്ങൾ ഉണ്ടാക്കിത്തീർത്തതു്. ഺ, റ രണ്ടും സംസ്കൃതത്തിൽ ഇല്ലാത്ത ദ്രാവി7

ഡവർണ്ണങ്ങളാണു്; അതുകളിലാണു് വലിയ കുഴപ്പം കാണുന്നതും. െതാൽകാപ്പിയം8

തെന്ന എെ�ന്ദ്രവ്യാകരണം േനാക്കി ഉണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ളതാണു്. സംസ്കൃതത്തിൽ ടവർഗ്ഗ9

േമ ഇല്ലായിരുന്നു. അതിെന്റ സ്ഥാനത്തു് (ഇേപ്പാൾ ട വർഗ്ഗം കാണുന്നിടത്തു്) തവർഗ്ഗ10

മാണു് ഉപേയാഗിച്ചിരുന്നതു്. പ്രാതിശാഖ്യക്കാർ ‘വിനാമം’ എന്നും, പാണിനീയന്മാർ11

ണത്വം, ഷ് ടുത്വം മൂർദ്ധന്യാേദശം എന്നും പറയുന്ന വർണ്ണവികാരങ്ങൾ േനാക്കുക.12

തമിഴിലാകെട്ട, ദന്ത്യമായ തവർഗ്ഗത്തിെന്റ കീഴിലായിട്ടു് ട വർഗ്ഗം, ഺ വർഗ്ഗം, എന്നു്13

രണ്ടു വർഗ്ഗങ്ങൾ ഉണ്ടായിരുന്നു. ആര്യാവർത്തത്തിൽത്തെന്ന ആര്യരും ദ്രാവിഡരും14

കൂടിക്കലർന്നേപ്പാൾ ആര്യർ തവർഗ്ഗത്തിൽനിന്നും സ്ഫുടാന്തരമായ ടവർഗ്ഗെത്ത ദ്രാവി15

ഡരിൽനിന്നു സ്വീകരിച്ചു. ദ്രാവിഡേദശത്തുതെന്ന ആര്യർ വ്യാപിച്ചേപ്പാൾ, ദ്രാവിഡർ16

തവർഗ്ഗ-ടവർഗ്ഗങ്ങളുെട മേദ്ധ്യ നില്ക്കുകയാൽ അസ്ഫുടേഭദമായ ഺവർഗ്ഗെത്ത ഉേപക്ഷിച്ചു.17

തമിഴിൽ വർഗ്ഗം എന്നു പറഞ്ഞാൽ ഖരം, അനുനാസികം എന്നു് രേണ്ട ഉള്ളുവേല്ലാ18

അതിൽ ഖരമായ ഺകാരെത്ത മൂർദ്ധന്യമധ്യമമായ േരഫത്തിലും, അതിെന ഖരീകരിച്ചു19

റകാരത്തിലും ഉൾെപ്പടുത്തിയിട്ടു് അനുനാസികമായ ഩകാരെത്ത മാത്രം സ്വീകരിച്ചു.20

ഈ ഩകാരവും ദന്ത്യാനുനാസികമായ തവർഗ്ഗനകാരവും തമ്മിലുള്ള േഭദം സൂക്ഷ്മമാ21

കയാൽ ഉച്ചാരണത്തിൽ രണ്ടും ഒന്നുേപാെല ആയിത്തീരുകയും െചയ്തു. ഈ വിധം22

ആയിരിക്കാം ഇേപ്പാൾ കാണുന്ന കുഴപ്പം സംഭവിച്ചതു്.23

ഇക്കാലത്താകെട്ട, തമിഴിെല ഉച്ചാരണം വളെര േമാശെപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. -ഩകൾക്കും24

- -കൾക്കും (നഩകൾക്കും, ര-റകൾക്കും) എഴുത്തിലല്ലാെത ഉച്ചാരണത്തിൽ ഒരു േഭ25

ദവും കാണുന്നില്ല. ‘അറിയുകയും’ ‘അരിയുകയും’ എഴുതിക്കണ്ടാൽ േവെറ; തമിഴിൽ26

ഉച്ചരിച്ചാൽ ഒന്നുതെന്ന. ‘ന’ എന്നും എന്നും ‘ഩ’ എന്നും ഉള്ള ലിപികെള എവിെട27

ഉപേയാഗിക്കണെമന്നു് വ്യാകരണം വായിച്ചവേന അറിയാവൂ. ഡാക്ടർ കാൽെഡ്വൽ28

തെന്ന നഩ-കൾക്കു് എഴുത്തിൽ മാത്രേമ േഭദമുള്ളു എന്നു തള്ളിക്കളഞ്ഞു. അേദ്ദഹം29

ഈ വർണ്ണങ്ങൾക്കുള്ള വാസ്തവേഭദെത്ത സൂക്ഷിച്ചുേനാക്കിയിരുെന്നങ്കിൽ നാം പ്രത്യു30

ജ്ജീവിപ്പിച്ച ഺകാരെത്ത ഇതിനു മുൻപുതെന്ന കണ്ടുപിടിക്കുമായിരുന്നു. തമിഴിെന്റ അവ31

സ്ഥ േനാക്കുേമ്പാൾ മലയാളത്തിെല ഉച്ചാരണരീതി വളെര ഉയർന്ന നിലയിലാണു്.32

നകാരത്തിനും ഩകാരത്തിനും െവേവ്വെറ ലിപികൾ ഇെല്ലങ്കിലും മലയാളികൾ രണ്ടു33

വർണ്ണങ്ങെളയും േവണ്ടിടത്തു് േവർതിരിച്ചു് ഉച്ചരിക്കുന്നു. േരഫറകാരങ്ങൾക്കു ലിപിേഭ34

ദവുംകൂടി ഉള്ളതിനാൽ െചറിയ കുട്ടികൾക്കു േപാലും ഉച്ചാരണത്തിൽ െതററുവരാറില്ല.35

എന്തിേനെറപ്പറയുന്നു, മലയാളികൾ ‘െൻറ’ എന്നു് നകാരവും റകാരവും എഴുതിയാലും36



48 അദ്ധ്യായം 1. മലയാളേദശവും ഭാഷയും

‘ഩ്െഺ’ എന്നു് ഩകാര ഺകാരങ്ങെളത്തെന്ന ഉച്ചരിക്കുന്നു. ഈ പ്രകരണം പ്രസക്താനു1

പ്രസക്തിയാൽ വളെര നീണ്ടുേപായി. ഇനിെയങ്കിലും അതു നിർത്തിയിട്ടു പ്രകൃതത്തിൽ2

പ്രേവശിക്കാം.3

‘ഉടയ’ എന്ന ഷഷ്ഠീവിഭക്തിചിഹ്നെത്ത ആദ്യം അന്തേലാപംെചയ്തു് ‘ഉെട’ എന്നാക്കി;4

ആദിേലാപവുംകൂടി െചയ്തു് ‘െട = െഺ’ എന്നാക്കിത്തീർത്തതു കാലക്രമത്തിലായിരി5

ക്കാം. ‘െട’ എന്ന അതിസേങ്കാചിതരൂപം ‘ൻ’ മുൻപിൽ ഉള്ളിടത്തു മാത്രേമ സർവ്വ6

സമ്മതമായിത്തീർന്നുള്ളു. ‘അവെന്റ’ ‘നാത്തൂെൻറ’ എന്ന രൂപങ്ങൾേപാെല ‘കുട്ടീ7

െട’ എന്ന സേങ്കാചരൂപം ഗ്രന്ഥഭാഷയിൽ ഉപേയാഗിക്കാറില്ല. ‘ക്കു് ’ എന്ന ചതുർ8

ത്ഥിയുെട ഇരട്ടിച്ച കകാരം േലാപിപ്പിച്ചത് ‘അവനുക്കു്’, ‘വീട്ടുക്കു് ’ ഇത്യാദി രൂപങ്ങ9

ളിൽ സംവൃേതാകാരത്തിനു പിൻപു് വ്യഞ്ജനം വരുേമ്പാൾ ഉണ്ടാകുന്ന ദുശ്  ശ്രവതനിമിത്തമായിരിക്കാം.10

‘അവൾ-ക്കു് ’, ‘അവർ-ക്കു് ’ ഇത്യാദിേപാെല ഇരട്ടിച്ച കകാരം േയാജിക്കുന്നിടത്തു േലാ11

പംെചയ്യാറുമില്ല. സംവൃതെത്ത കഴിയുന്നതും േലശാക്കി (?) ഉച്ചരിക്കണെമന്നാണു് മല12

യാളത്തിെന്റ േപാക്കു്.13

b) േവണ്ടും > േവണും > േവണം > ഏണം > എണം > അണം. ‘െചയ്യേവണ്ടും’ എന്നി14

രുന്നതു് ഈ വിധത്തിൽ ‘െചയ്യണം’ എന്നായിച്ചമഞ്ഞു. ഇതുേപാെലതെന്ന ‘ആകും >15

ആം’16

ഉദാ: െചയ്യ ആകും > െചയ്യാം.17

ഇക്കാണിച്ച ആറു നയങ്ങൾമൂലം ഉണ്ടായിട്ടുള്ള വികാരങ്ങൾക്കു പുറേമ സംസ്കൃതത്തി18

െല അക്ഷരമാല സ്വീകരിച്ചതുമുതൽ മലയാളത്തിനു പലവിധത്തിലും േവഷേഭദങ്ങൾ19

ഏർെപ്പട്ടുണ്ടു്. എങ്ങെന എന്നാൽ,20

21 



(1) തിരുക്കാൽ = തൃക്കാൽ
എതിർവശം = എതൃവശം ഋകാരസ്വീകാരം
അതിർത്തി = അതൃത്തി22

23
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(2) നഩയുന്നു = നനയുന്നു നകാരഩകാരങ്ങൾക്കു
എേഩാഩ ടു = എേന്നാടു ലിപിേഭദമില്ലായ്ക
അഩ്യായം = അന്യായം





(3) ഗ്  രന്ഥം = ഗ്രന്ഥം
പ്റകാരം = പ്രകാരം േരഫറകാരങ്ങെള ഒേര
മര്  യാദ = മര്യാദ ചിഹ്നംെകാണ്ടു കുറിക്കുക
മറ്കടം = മക്ക്ടം

}
(4) ഇടമ്  = ഇടം മകാരത്തിെന്റ സ്ഥാനത്തു്

ധനമ് = ധനം അനുസ്വാരം
}

(5) പാല് = പാൽ ലകാരചില്ലിനു പകരം തകാര
മരത്തില് = മരത്തിൽ ചില്ലു്

1

ഒന്നു്, അതു്, കാടു് എന്നു് സംവൃേതാകാരം േവണ്ടിടത്തു് ഒന്ന, അത, കാട എന്നു് അകാ2

രം എഴുതുന്ന സമ്പ്രദായവും, എ, ഒ എന്ന സ്വരങ്ങെള ഹ്രസ്വദീർഘ േഭദം കൂടാെത3

ഏകരൂപമായി എഴുതുന്ന മട്ടും സംസ്കൃതാക്ഷരമാലയുെട പ്രേവശനേത്താടു കൂടി മല4

യാളത്തിൽ കടന്നുകൂടുകയുണ്ടായി. എന്നാൽ, ഈ േദാഷങ്ങൾ ഇേപ്പാൾ പരിഹൃത5

പ്രായങ്ങളായി എന്നു സമാധാനെപ്പടാം. ‘സംവൃതത്തിനു് ഏെതങ്കിലും ഒരു ചിഹ്നം6

േവണ്ടതാണു്’ എന്നും, ‘ഏ, ഒ�ാ ദീർഘങ്ങൾക്കു് െകട്ടുപുള്ളി ഉപേയാഗിക്കണം’ എന്നും7

എല്ലാ അച്ചുകൂടക്കാരും സമ്മതിച്ചിട്ടുണ്ടു്.8

13. േമൽപ്രതിപാദിച്ച നയങ്ങെള ഉപേയാഗിച്ചാൽ മലയാളെത്ത തമിഴും തമിഴിെന മലയാള9

വും ആക്കാം എന്നു േബാധെപ്പടുന്നതിനായി ഏതാനും ഉദാഹരണങ്ങെള താെഴ േചർക്കുന്നു:10

മലയാളം11

കററക്കാർമൽക്കുഴലികെളാേരാ രാഗേഭദം പുണർത്തീ-12

ട്ടിററിേറ്റാലും മധുരസമയം ചിന്തുപാടും ദശായാം13

മുററംേതാറും കിളികളതിെനേക്കട്ടിരുന്നക്കണേക്ക14

മുറ്റും പാടിൻറടമയി! സേഖ! മററമേങ്ങതു പിെന്ന.15

— ഉണ്ണുനീലിസേന്ദശം16

തമിഴു്17

കൈറ  റക്കാർമർക്കുഴലികെളാേരാ രാകേപതം പുണർത്തീ-18

ട്ടിററിേററാലും മധുരചമയം ചിന്തുപാടും തചായാം19

മുററംേതാറും കിളികളതൈനേക്കട്ടിരുന്തക്കണേക്ക20

മുററും പാടുകിൻറ ഇടം ഏ േതാഴ മററമപ്പുറത്തതു പിമ്പു.21

മലയാളം22
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ഇങ്ങെന േപായങ്ങു ഭംഗികേളാടുേമ1

തങ്ങിന പൂങ്കാവിൽ പുക്കേനരം2

െമല്ലേവ െചാല്ലിനാൻ വല്ലവീനായക-3

നേല്ലലും ചായലാെരല്ലാേരാടും4

പൂമണമാേയാരു കാഴ്ചയും ൈകെക്കാണ്ടു5

തൂമകലർെന്നാരു െതന്നലിവൻ6

േസവിപ്പാനായിങ്ങു വന്നതു കണ്ടാലും7

േമവുമിപ്പൂങ്കാവുതന്നിലൂെട?8

— കൃഷ്ണഗാഥ9

തമിഴു്10

ഇങ്ങനം േപായങ്കു പങ്കികേളാടുേമ11

തങ്കിന പൂങ്കാവിൽ പുക്കേനരം12

െമല്ലേവ െചാല്ലിനാൻ വല്ലവീനായക-13

നേല്ലലും ചായലാെരല്ലാേരാടും14

പൂമണമാേയാരു കാട്ചിയും ൈകയ്  െക്കാണ്ടു15

തൂൈമ കലർെന്താരു െതന്നലിവൻ16

േചവിപ്പാനായിങ്കു വന്തതു കാൺ17

േമവുമിപ്പൂങ്കാവുതന്നിലൂെട.18

തമിഴു്19

േപയേര െയനക്കു യാവരും യാനുേമാർ20

േപയേന േയവർക്കും ഇതു േപശിേയൻ?21

ആയേന അരങ്കാ എൻറൈഴക്കിേന്റൻ;22

േപയനാെയാഴിേന്തെനൻപിരാനുേക്ക.23

മലയാളം24

േപയേരെയനിേക്കവരും ഞാനുെമാരു25

േപേയേയവർക്കും ഇതു െചാല്ലിെയന്തു്26

ആയേന രംേഗശാ എന്നഴലുേന്നൻ27

േപയാെയാഴിേഞ്ഞെനൻ തമ്പുരാനു താൻ.28

തമിഴു്29

വാനാളും മാമതിേപാൽ െവൺകുൈടക്കീഴു മന്നവർത-30

േങ്കാനാകി വീററിരുന്തു െകാണ്ടാടും െചലവറിേയൻ31

േതനാർ പൂേഞ്ചാൈലത്തിരുെവങ്കിടമൈലേമൽ32

കാനാറായ്പ്പായും കരുത്തുൈടേയനാേവേന33

— െപരുമാൾതിരുെമാഴി34
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മലയാളം1

വാനാളും മാമതിേപാൽ െവൺകുടക്കീഴു മന്നവർതൻ-2

േകാനായി െവന്നിരുന്നു െകാണ്ടാടും മട്ടറിേയണ്ടാ!3

േതനാർന്ന പൂേഞ്ചാലെയഴും തിരുെവങ്കിടമലേമൽ4

കാട്ടാറായ് പായാനഭിപ്രായമുടേയാനാവൂ ഞാൻ.5

തമിഴു്6

മുൈമ്മ ചാലുലകുെക്കല്ലാ മൂലമന്തിരൈത്ത മുററും7

തൈമ്മേയ തമക്കു നൽകും തനിെപ്പരുമ്പതൈത്തത്താേന8

ഇൈമ്മേയെയഴുൈമ േനായ്ക്കു മരുന്തിൈന യിരാമെനന്നും9

െചൈമ്മേചർ നാമം തൈന്നക്കൺകളിെററരിെയക്കണ്ടാൻ.10

— കമ്പരാമായണം11

മലയാളം12

ത്രിത്വമാർന്ന മൂന്നാകുമുലകിെന്നല്ലാം മൂലമന്ത്രെത്ത മുററും13

തെന്നത്താൻ തന്നാളുകൾക്കു നൽകും തനിെപ്പരുംപദെത്തത്താൻ14

ഇജ്ജന്മത്തിേല ഏഴു േനാവിന്നും മരുന്നിെന രാമെനന്നും15

െചമ്മേചരും നാമം തെന്നക്കൺകളാൽ െതരിെയക്കണ്ടാൻ.16

െതലുങ്കു്17

താമസിംചി േസയ തഗദു എട്ടി കാര്യംബു18

േവഗിരംപൻ അദിയു വിഷമം അഗനു19

മലയാളം20

താമസിച്ചു െചയ്യ തകാത്ത കാര്യെത്ത21

േവഗിപ്പിക്കിൽ അതും വിഷമം ആകും.22

െതലുങ്കു്23

പച്ചികായ െതച്ചി പഡേവയ ഫലം ഒ�ൗേന?24

വിശ്വാഭിരാമ വിനര േവമ!25

മലയാളം26

പച്ചക്കായ് എടുത്തു പഴുക്കവയ്ക്കേവ ഫലമാകുേമാ,27

വിശ്വാഭിരാമനായ അല്ലേയാ േവമ, േകെളേടാ!28

െതലുങ്കു് േദവീ ഈ സഭ വിദ്വാംസുല മയൈമ ഉന്നദി. കാവുന ഇപ്പുഡു േചയവലയു പനിനി വി29

നുമു. പൂർവ്വമു കാളിദാസകവിേച രചയിംപബഡിന അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം അനു നാട30

കമു േലാകമുന വിലസില്ലുചു ഉന്നദിഗദാ?31



52 അദ്ധ്യായം 1. മലയാളേദശവും ഭാഷയും

മലയാളം േദവീ ഈ സഭ വിദ്വാന്മാർമയമായി ഇരിക്കുന്നു. ആകയാൽ ഇേപ്പാൾ െചയ്യ േവ1

ണ്ടുന്ന പണിെയ (േവലെയ) േകൾക്കു! പൂർവ്വം കാളിദാസകവിയാൽ രചിക്കെപ്പട്ട അഭി2

ജ്ഞാനശാകുന്തളം എന്ന നാടകം േലാകത്തിൽ വികസിച്ചുെകാണ്ടിരിക്കുന്നില്ലേയാ?3

കർണ്ണാടകം (േശ്ലാകം)4

ആ േദവിയിം ശൂന്യവിദാഗി േലാകം5

ൈെമ േദാർപ്പുദീരാരെനയബ്ദമീഗള്6

ൈവേദഹിെയംബീ െപസരും നിരസ്തം7

ൈമ ദാള്ദു ബാളില്ലെവ രാമനിന്നും.8

— ഛന്ദസ്സാരം9

(പദേച്ഛദം: ആ േദവിയിം ശൂന്യ ഇദു ആഗി േലാകം ൈമ േതാർപ്പുദു. ഈർ-ആർ-അെന10

അബ്ദം ഈഗളു്. ൈെവേദഹി എംബ ഈ െപസരും നിരസ്തം. ൈമദാള്ദുബാളി ഇല്ലെവ11

രാമൻ ഇന്നും).12

മലയാളം ആ േദവിയാൽ (േയാടു) ശുന്യമായിട്ടു േലാകം െമയ്യു് േതാന്നിപ്പിക്കുന്നു (ആവിർഭവിക്കു13

ന്നു). ഈരാറാമെത്ത (12) അബ്ദം ഇേപ്പാൾ ൈവേദഹി എന്ന ഈ േപരും നിരസ്തം; െമയ്യു14

ധരിച്ചിട്ടു് വാഴുക ഇല്ലേയാ രാമൻ ഇന്നും.15

കർണ്ണാടകം പൂർവ്വദല്ലി ഉദ്ദാലകന പത്നിയു പതിെഗ അനുരൂപളാഗി നെഡയെദ ഇദ്ദുദരിന്ദല്ല16

െവ കല്ലാഗി േഹാദദു. അനസൂയാേദവിയു പതിെഗ അനുഗുണവാഗി നെഡദദ്ദരിന്ദ സൂര്യ17

നൂ സഹാ ഉദയിസേദ േഹാഗി േദവഗർളിന്ദലു േസ്താത്രമാഡിസി െകാണ്ഡളു. സീതാേദ18

വിയു അരണ്യെക്ക േഹാഗുത്തിദ്ദ പതിയന്നു അനുസരിസി അവന ഹിന്ദേയ അരണ്യെക്ക19

താനൂ െഹാരഡലു ശ്രീരാമനു നീനു അരണ്യെക്ക ബരേവഡെവന്ദു നന്നെന്ത നീനൂ ഏെക20

കഷ്ട പഡേബ െകന്ദു േകളിദനു.21

മലയാളം പൂർവ്വത്തിൽ ഉദ്ദാലകെന്റ പത്നി പതിക്കു് അനുരൂപയായി നടക്കാെത ഇരുന്നതിനാ22

ലേല്ല കല്ലായിേപ്പായതു്. അനസൂയാേദവി പതിക്കു് അനുഗുണമായി നടന്നതിനാൽ സൂ23

ര്യനുംകൂടി ഉദിക്കാെതേപായിട്ടു് േദവതകളാലും േസ്താത്രംെചയ്യിച്ചുെകാണ്ടാൾ. സീതാേദ24

വിഅരണ്യത്തിനുേപായിെക്കാണ്ടിരുന്നപതിെയഅനുസരിച്ചു്അവെന്റപിന്നാെലഅര25

ണ്യത്തിനു താനും പുറെപ്പടേവ ശ്രീരാമൻ നീ അരണ്യത്തിനു വരേവണ്ടാ എന്നും, എെന്ന26

േപ്പാെല നീയും എന്തിനു കഷ്ടെപ്പടേവണെമന്നും േകട്ടാൻ.27

തമിഴും പഴമലയാളവും ഒന്നുതെന്ന എന്നു പറയാെമന്നിരിെക്ക െതലുങ്കും കർണ്ണാടകവും വളെര28

അകന്നിട്ടുെണ്ടന്നു കാണിപ്പാനാണു് ആ ഭാഷകൾകൂടി എടുത്തു് തർജ്ജമെചയ്തു കാണിച്ചതു്.29


